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Kirish (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Jahon tilshunosligida
shevalarni o‘rganishga e’tibor kuchaydi. To‘g‘ri, o‘zbek tilshunosligida shevalarni
o‘rganish masalasi uzoq tarixni bosib o‘tgan bo‘lsa-da, keyingi 30 yil ichida bu
yo‘nalishdagi ishlar ancha sustlashdi, lekin shevashunosligimizning bir tarmog*‘i
bo‘lgan lingvistik geografiya bo‘yicha qator ishlar paydo bo‘ldi. Aynigsa, o‘zbek
shevalarining areal tadgiqotlari amalga oshirilganligi va bu sohaning darsliklari
yaratilganligini alohida ta’kidlash mumkin.

Dunyo tilshunosligida areal lingvistikaning rivojlanishiga bo‘lgan e’tibor
kundan kunga ortmoqda. Bu borada internet sahifalarida qizg‘in ishlar amalga
oshirilayotganligi xabarlari yuzaga chigmoqda. Bu jarayon muayyan darajada
O‘zbekiston Respublikasida ham kechmogda. Buni o‘zbek tilshunosligida o‘zbek
tili massivining dialektal zona va azonalarga ajratilganligi, shevalarni kartalashtirish
ishining ham davom etayotganligida ko‘rish mumkin. Bu ishlar yirik til massivida
amalga oshirildi, lekin uni aslida kichik zonalardan boshlash magsadga muvofiq
bo‘lar edi. Shu ma’noda, ushbu ishda Denov areali tanlandi, buning boisi shundaki,
bu arealda bir-biriga o‘zaro ta’sir etib turuvchi uchta etnik guruh tillari va shevalari
mavjud. Garchi Denov shevasi mustaqgil (alohida) dialektologik tadgiqotga
tortilmagan bo‘lsa-da, bir qator olimlar e’tiborida bo‘lgan, ularning materiallaridan
boshqga ishlarda foydalanilgan. Bu zonani biz kichik dialektal zona tarzida asosladik.

O‘zbek dialektologiyasi hozirgi davrda dialektogratiya bosqichini bosib o‘tdi
va chuqur ilmiy tadgigotlar yuzaga chiqdi. Ta’kidlash joizki, shevalar milliy tilning
asosi va adabiy tilning manbasi hisoblanadi. Yuqorida ta’kidlaganimizdek, bu fanga
e’tibor keyingi yillarda susaygan va o°z tadqiqotchilarining ham kamayishiga sabab
bo‘lgan edi. Bu jarayon rahbariyatning e’tiboridan chetda qolmadi. Shevalar
o‘rganilishining yanada jonlanishiga Sh.M. Mirziyoyevning “O‘zbek tilining davlat
tili sifatidagi nufuzi va mavgeyini tubdan oshirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi
2019-yil 21-oktabrdagi PF-5850-sonli Farmoni va “Milliy o‘zligimiz va mustaqil
davlatchiligimiz timsoli” mavzusidagi nutqi muhim ahamiyatga ega bo‘ldi.
“Mamlakatimizda o‘zbek tilini yanada rivojlantirish va til siyosatini
takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi 2020-yil 20-oktabrdagi PF-6084-
sonli Farmoni ham dialektologik tadgiqotlar salmog‘ini kengaytirishda metodologik
asos vazifasini o‘tamoqgda. Shu jumladan, bu Farmonlar bevosita Denov areali
shevalarini ham yangi garashlarda o‘rganishga asos bo‘ladi. Denov kichik arealida
garluq, gipchoq lahjasi vakillari va tojiklar istiqgomat giladi va albatta, ular kundalik
turmushda kontaktda bo‘ladilar hamda bu jarayonda ularning shevalari o‘zaro
ta’sirga uchraydi. Dissertatsiyada Denov qarluq va qipchoq shevalarining shunday
sharoitdagi xususiyatlari, ya’ni bu shevalarning fonetik, morfologik xususiyatlari va
tojik tilining qaysi jihatlardan ta’siri masalasi o‘rganilishi zarur edi, ushbu holat
tadgigotning dolzarbligi va yangiligini ta’minlaydi.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2016-yil 13-maydagi PF-4997-sonli
“Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universitetini
tashkil etish to‘g‘risida”, 2019-yil 21-oktabrdagi PF-5850-sonli “O‘zbek tilining
davlat tili sifatidagi nufuzi va mavgeyini tubdan oshirish chora-tadbirlari
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to‘g‘risida”, 2020-yil 20-oktabrdagi PF—6084-sonli “Mamlakatimizda o‘zbek tilini
yanada rivojlantirish va til siyosatini takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”,
2020-yil 29-oktabrdagi PF—6097-sonli “Ilm-fanni 2030-yilgacha rivojlantirish
konsepsiyasini tasdiglash to‘g‘risida”, 2022-yil 28-yanvardagi PF—60-sonli “2022—
2026-yillarga mo‘ljallangan Yangi O‘zbekistonning taraqqiyot strategiyasi
to‘g‘risida”gi farmonlari va 2019-yil 4-oktabrdagi PQ-4479-sonli “O‘zbekiston
Respublikasining “Davlat tili haqida”gi Qonuni qabul qilinganligining o‘ttiz
yilligini keng nishonlash to‘g‘risida”gi Qarori va mazkur faoliyatga tegishli boshga
me’yoriy-huquqgiy hujjatlarda belgilangan vazifalarni amalga oshirishda ushbu
dissertatsiya ishi muayyan darajada xizmat giladi.

Tadgiqotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Tadgigot respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining
I. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy, huquqiy, iqgtisodiy,
madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirish, innovatsion iqtisodiyotni rivojlantirish”
ustuvor yo‘nalishi doirasida amalga oshirilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Surxondaryo o‘zbek shevalari XX asr
boshlarida rus va o‘zbek dialektologlari tomonidan o‘rganila boshlangan. Jumladan,
Y.D.Polivanov, G .0O.Yunus, A.K.Borovkov, G.F.Blagova, X.D.Doniyorov,
A.lshayev, Q.Muhammadjonov, A.Mamatov, M.Nosirov, A.Mamatqulov,
X.Jo‘rayev, X.Alimurodov, D.Abdurahmonov! Denov garlug guruh shevalarining
fonetikasi, morfologiyasi haqida to‘xtalib, sheva leksikasidan namuna keltiradi.
S.Rahimov Denov shevasini %-lovchi shevalarning ikkinchi guruhi tarkibiga kiritadi,
hududda yashovchi tojiklar tili, ularning etnik tarkibi haqida to‘xtalmaydi, qarluq
guruh sheva vakillari mavjudligi hagida tushuntirishlar beradi, ammo ikki tilli
shevalar hagida fikr yuritmaydi?>. K.Shoniyozov VI asr o‘rtalarida Sharqiy
Turkiston, Farg‘ona va Toxaristonning ayrim hududlarida ham qarluglar
yashaganligi, ularning avlodlari hozirgi Samargand, Buxoro, Surxondaryo
viloyatining shimoli, Tojikiston Respublikasi, Afg‘onistonning shimolida yashashi
hagida ma’lumotlar keltiradi. Olimning ta’kidlashicha, hozirgi kungacha yetib
kelgan qarluglarning tili *j (y)-lovchi dialekt®”, ya'ni Farg‘ona va Toshkent
shevasiga to‘g‘ri keladi®.

! Monusanos E. JI. O6pa3ibl He HPAHU30BAHHKIX (CHHTAPMOHICTHYECKUX ) TOBOPOB y30eKCKOro s3bIka. [0BOp Toposa
Typxectana // 3Bectns AH, 1929. — Ne 7. — C. 518; Yunus G*.0. Ozbek lahgalarini tasnifda bir tacriba. — Taskent:
Ozdavnasr, 1935. — B. 21; Pemeros B., Illoa6xypaxmonos I11. V36ek muanexrosnoruscu. — TOUIKEHT: Sv/pTa Ba OJIM
MakTab, 1962. — b. 77; bnarosa I'.®. (Mocksa), lanuspos X.JI. (Camapkani) ['0BOpBI «TIOPKOBY» Y30eKucTaHa B MX
OTHOIIEHHSX K SI3bIKY CTapoy30eKcKoi urepaTypsl // Bonpocs! s3piko3nanus. — Mocksa: Hayka, 1966. — Ne 6. — C.
93; Hocupos M. CypxoHnapé meBanapu Oyinda aipuM Ky3aTHIUIap (IUAJIEKTOJOTHK SKCIEIUIUS MaTepuauiapu
acocuna) // V36ek Tuu Ba amabuétu. 1979. — Ne 5. — B. 67; MamatkynoB A. lllepobon paiioHnga “mx” JOBYH
LIEBAaHWMHT YHJIMJIAp cuctemMacu xakuna / Unmuit acapnap. — Tomxent: TAIIH, 1959. — Ne 12. — B. 157; XKypaes X.
®onHeTHKO-MOP(HOIOTHUECKHE H JIEKCHYECKHE OCOOEHHOCTH y30€KCKMX TOBOPOB, HOCSIIMX 3THHYECKOE Ha3BaHHE
“Tropk-Kanrarait” (no marepuanam Camapkanackoi, [xuzakckoit u CoipaapsuHckoit obnacteit Y3CCP): ®wuon.
¢an. ... muc. aBroped. — Amxabar. 1975. — b. 11; Anmumypozno X. Mopdororus y36eKCKUX KHITYaKCKUX TOBOPOB
nu3oBst Cypxanaapbu (umst ¥ riarodn). Juc. ... kadd. ¢unon. Hayk. — Tamkent, 1982. — C. 22-24; A6aypaxmonoB /.
Kopnykmap Ba yinapuusr tan // V36ex timm Ba anaduét, 1987. — Ne 3. — B. 31.

2 PaxumoB C. Y36ek T Cypxonaapé mepanapu (Donernka, Jlekcuka). — Tomkent: ®an, 1985. — B. 13.

3 onuéson K. Kapiyk kabunacy Ba yHUHT THIIH XaKKa aiipum Mynoxasanap // AnabuéTInyHOCIuK Ba THINIYHOCTHK
Macananapi, 4 kuto0. — Tomkenr: ®an, 1962. — b. 481.

* Illonuésos K. Kapnyk naenaru Ba kapiyknap. — Tomkent: [lapk, 1999. — B. 90.
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Tadqiqot mavzusining dissertatsiya bajarilayotgan oliy ta’lim va ilmiy-
tadqiqot ishlari bilan bog‘liqligi. Dissertatsiya tadgiqoti Alisher Navoiy nomidagi
Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universiteti ilmiy-tadqiqgot ishlari rejasining
“O‘zbek folklori va shevalarining areal tadqiqi” mavzusi doirasida amalga
oshirilgan.

Tadgiqotning magsadi Denov arealidagi garlug, qipchoq shevalarining
fonetik, morfologik xususiyatlari va bu shevalarga tojik tilining ta’siri, aksincha, bu
shevalarning tojik tiliga ta’sirini ochib berish va ularning natijalarini dialektal
korpusga joylashtirish masalasini asoslashdan iborat.

Tadgiqotning vazifalari:

o‘zbek tili massivida Denov arealining o‘rnini belgilash;

arealdagi garluq lahjasiga oid shevalarni aniglash va ularning shevasiga xos
fonetik, morfologik xususiyatlarini tavsif gilish;

arealdagi gipchoq lahjasiga oid shevalarni aniglash va bunday shevalarning
fonetik, morfologik xususiyatlarini tavsiflash;

garlug va gipchoq shevalari kontakti natijalarini tahlil gilish;

tojik tilining garlug hamda qipchoq shevalariga ta’siri va aks ta’sirini aniqlash;

bu sheva faktlarini dialektal korpusga joylashtirish muammolarini hal qgilish.

Tadgiqotning obyektini Denov areali, uning garlug, gipchoq lahjasi shevalari
va tojik tili, sheva vakillaridan yozib olingan ma’lumotlar, matnlar va Surxondaryo
shevalari bo‘yicha amalga oshirilgan tadqiqotlar tashkil giladi.

Tadgiqotning predmeti Denov arealidagi qarlug, gqipchog lahjasi
shevalarining o‘ziga xos xususiyatlari, tojik tilining bu shevalarga ta’siri, aks ta’siri,
boshqa o°zbek shevalaridan farqli tomonlarini tahlil va tavsif etish.

Tadgiqot usullari. Mavzuni yoritishda tavsifiy tahlil, giyos gilish, giyosiy-
tarixiy tahlil hamda areal tahlil usullaridan foydalanildi.

Tadgiqotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

Denov shevasi arealogik va kontaktologik rejada ilk bor o‘rganilgan, arealdagi
qarluq, gipchoq shevalarining joylashish o‘rinlari, aholi tarkibi hamda ularning
0°‘zaro munosabatlari aniglangan, shuningdek bu ikki o‘zbek shevasining tojik tili
bilan munosabatidagi o‘ziga xosliklar dalillangan;

Denov qgarluqg, gipchoq lahjasi shevalarining unlilar tizimi, fonetik qonun va
jarayonlar, egalik, kelishik, ko‘plik va fe’l shakllarining morfologik xususiyatlari
adabiy til bilan giyoslangan holda ochib berilgan;

o‘zbek dialektologiyasida Surxondaryo bir dialektal zona sifatida belgilangan
bo‘lib, bu uning kuchsiz fokus nuqtasiga ega ekanligi bilan izohlangani aniqglanib,
Denov shevasining nisbatan murakkabroq tarkibi uni kichik dialektal zona sifatida
ajratish imkonini berishi isbotlangan;

Denov kichik dialektal zonasidagi sheva faktlarini korpusga joylashtirish
bo‘yicha lingvistik va eksralingvistik teglash, meta ma’lumotlarni shakllantirish,
transkripsiyadagi sheva matnlarini Unicodda o“qitish zarurati asoslangan.

Tadgiqgotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

Denov shevasi bo‘yicha olib borilgan tadqiqot o‘zbek dialektologiyasining
janubiy o‘zbek shevalariga oid ma’lumotlarga aniqlik kiritadi, shu tadgigot orgali



“Areal lingvistika” va “O‘zbek dialektologiyasi” bo‘yicha yaratilgan darslik hamda
o‘quv go‘llanmalarni to‘ldirishi asoslangan;

garlug va gipchoq shevalari kontakti natijalari tahlil gilingan, tojik tilining
qarluq hamda qipchoq shevalariga ta’siri va aks ta’siri aniglangan;

Denov arealidagi garlug va qgipchoqg shevalariga xos xususiyatlarni dialektal
korpusga joylashtirish o‘zbek tili korpusining mukammallashishga xizmat qilishi
asoslangan.

Tadgiqot natijalarining ishonchliligi muammoning aniq qo‘yilganligi,
chigarilgan ilmiy xulosalarning tavsifiy, qiyosiy, giyosiy-tarixiy tahlillar bilan
asoslanganligi va ularning amaliyotga joriy etilganligi, shevaga xos leksik
birliklarga o‘zbek tilining tabiatidan kelib chiqib yondashilganligi bilan belgilanadi.

Tadgqiqgot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadgiqot natijalarining
ilmiy ahamiyati shundaki, dissertatsiyada shu vagtgacha monografik planda
o‘rganilmagan Denov shevasining fonetikasi, morfologiyasi to‘g‘risida ilmiy
ma’lumot berilishi, natijada o‘zbek dialektologiyasi shu sheva bo‘yicha nazariy
ma’lumotlar bilan to‘ldirilish orqali izohlanadi.

Tadgiqgot natijalarining amaliy ahamiyati Denov shevasi bo‘yicha to‘plangan
materiallar, avval ta’kidlanganidek, to‘laligicha o‘quv jarayonida foydalanilishi
bilan belgilanadi, dialektal korpusga joylashtirish bo‘yicha undan dastlabki tajriba
sifatida foydalanish mumkin..

Tadgigot natijalarining joriy gilinishi. Denov shevasini areal o‘rganish va til
korpusiga joylashtirish bo‘yicha olingan ilmiy natijalar bo‘yicha;

Denov shevasi arealogik va kontaktologik rejada ilk bor o‘rganilgan, arealdagi
qarluq, qipchoq shevalarining joylashish o‘rinlari, aholi tarkibi hamda ularning
o‘zaro munosabatlari aniglangan, shuningdek bu ikki (garlug va gipchoq) o‘zbek
shevasining tojik tili bilan munosabatidagi o‘ziga xosliklar dalillanganligiga hamda
Denov qgarlug, gipchog lahjasi shevalarining unlilar tizimi, fonetik gonun va
jarayonlar, egalik, kelishik, ko‘plik va fe’l shakllarining morfologik xususiyatlari
adabiy til bilan giyoslangan holda ochib berilganligiga oid ilmiy xulosalardan
Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universitetida
2019 — 2022-yillarda bajarilgan A-OT-2019-10 ragamli “O*‘zbek tilida neymingning
me’yoriy-huquqiy asoslarini yaratish” nomli amaliy grant loyihasida foydalanilgan
(Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universitetining 2023-yil 23-oktabrdagi
01/10-2222-son ma’lumotnomasi). Natijada o‘zbek xalq shevalar lug‘at boyligidagi
leksemalar, hozirgi kunda shevalarda qo‘llaniladigan qadimiy sof turkiy so‘zlarning
geneologik tomondan o‘rganilishiga asos bo‘lgan;

o‘zbek dialektologiyasida Surxondaryo bir dialektal zona sifatida belgilangan
bo‘lib, bu uning kuchsiz fokus nuqtasiga ega ekanligi bilan izohlangani aniglanib,
Denov shevasining nisbatan murakkabroq tarkibi uni kichik dialektal zona sifatida
ajratish imkonini berishi isbotlanganligi hamda Denov kichik dialektal zonasidagi
sheva faktlarini korpusga joylashtirish bo‘yicha lingvistik va eksralingvistik teglash,
meta ma’lumotlarni shakllantirish, transkripsiyadagi sheva matnlarini Unicodda
o‘qitish zarurati asoslanganligiga doir ilmiy xulosalardan Alisher Navoiy nomidagi
Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universitetida 2022—-2023-yillarda
bajarilgan “Xizmat ko‘rsatish obyektlari milliy nomlari interaktiv elektron
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platformasini yaratish” mavzusidagi amaliy loyihada foydalanilgan (Toshkent
davlat o‘zbek tili va adabiyoti universiteti huzuridagi Davlat tilida ish yuritish
asoslarini o‘qitish va malaka oshirish markazining 2023-yil 18-oktabrdagi 1017-son
ma’lumotnomasi). Natijada xizmat ko‘rsatish obyektlariga nom qo‘yish jarayonini
yengillashtirish, muqobillarini topishda asosiy manba bo‘lib xizmat gilgan.

Tadqgigot natijalarining aprobatsiyasi. Tadgiqot natijalari 5ta xalgaro, 3ta
respublika ilmiy-amaliy anjumanlarida muhokamadan o‘tkazilgan.

Tadqiqot natijalarining e’lon qilinganligi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha
jami 14ta ilmiy ish chop etilgan. Shulardan, O‘zbekiston Respublikasi Oliy
attestatsiya komissiyasining doktorlik dissertatsiyalari asosiy ilmiy natijalarini chop
etish tavsiya etilgan ilmiy nashrlarda 6ta magola, jumladan, 4ta respublika hamda
2ta xorijiy jurnallarda nashr etilgan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya kirish, uch bob, xulosa,
foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati hamda ilovalardan iborat bo‘lib, umumiy hajmi
173 sahifani tashkil etadi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Kirish gismida dissertatsiya mavzusining dolzarbligi asoslangan, tadgigotning
magsadi va vazifalari, obyekt va predmetlari tavsiflangan, respublika fan va
texnologiyalari rivojlanishining ustuvor yo‘nalishlariga mosligi ko‘rsatilgan,
tadgigotning ilmiy yangiligi va amaliy ahamiyati ochib berilgan, tadgiqot natijalarini
amaliyotga joriy qilish, nashr etilgan ishlar va dissertatsiya tuzilishi bo‘yicha
ma’lumotlar keltirilgan.

Dissertatsiyaning  birinchi  bobi  “Denov  qarluglari shevalarining
xususiyatlari” ga bag‘ishlangan. Birinchi bobning birinchi paragrafi “Denov areali
shevalarining o ‘rganilishi” deb nomlanib, unda Surxondaryo viloyat shevalarini
o‘rgangan tilshunos olimlar A.Mamatqulov, X.Alimurodov, S.Rahimov, A.Ishayev,
M.Nosirov, G.Blagova, X.Doniyorov, D.Abdurahmonovlar tomonidan va boshqga
tadgigotchilarning ilmiy-nazariy xulosalariga tayanib, Surxondaryo shevalarining,
shu jumladan Denov tuman shevasining mavjud tasniflardagi o‘rni to‘g‘risida fikr-
mulohazalar yuritilgan.

Shuni gayd etish lozimki, Y.D.Polivanov, A.K.Borovkov, V.V.Reshetovning
tasnifida j-lovchi shevalar yoki Denov tuman shevasi hagida alohida fikr yoki
ma’lumot keltirilmaydi®>. Ammo keltirilgan faktlar hududning fagat gipchoq
lahjasiga kirishi hagida ma’lumot beradi.

G.F.Blagova va X.D.Doniyorov Surxondaryo viloyati Denov (Qiziljar
qishlog‘i), Sariosiyo (Toxchiyon qishlog‘i) tumanlarida yashovchi turk-barlos,
kaltatoy, turk, musobozori urug‘lari shevasining eski o‘zbek adabiy tiliga ta’siri
haqida to‘xtalib, hudud shevasining unlilari soni 6ta (3, b, y, 0, 9, 0) ekanligi, orga
gator o va old gator 6 farglanmasligini ta’kidlaydi. Agar orga gator o unlisi saglansa,

5 Pemeros B., Illoa6mypaxmonos I1I. V36ex auanexronorusicu. — Tomkent: Ypra Ba onuii makta, 1962. — B. 80.



unlilar soni 7ta bo‘ladi, deb yozadi®. Dissertatsiyada shuningdek, M.Nosirov,
X.Jo‘rayev, X.Alimurodov, D.Abdurahmonovlarning ishlari ham tahlil gilingan’.

S.Rahimov Surxondaryo shevalarini o‘rganish asnosida shevaning ko‘p asrlik
tarixi, moddiy va madaniy hayotini aks ettirgan til faktlariga asoslanib hamda
tarixiy-tavsifiy, lingvogeografik joylashuvlarini tahlil gilib, uch guruhga ajratadi:

1. 5 -lovchi o‘zbek shevalari (qipchoq lahjasiga xos shevalar).

2. ] - lovchi o‘zbek shevalari (qorluq lahjasiga xos shevalar).

3. Ikki tilda so‘zlashuvchi shevalar®,

Bu tasnif, xususan, Denov shevalariga ham xos bo‘lib, Denov tumanida garlug,
gipchoq lahjasi vakillari bilan birgalikda tojik tilli aholi ham gadimdan yashab
keladi. Birinchi guruh, ya’ni 3-lovchi shevalar o‘zining til xususiyatlariga ko‘ra
barcha territoriyada bir xil emas. Qipchoq lahjasi ikki guruhga ajratiladi: birinchi
guruh hudud jihatdan viloyatning janubiy-g‘arbiy va shimoli-g‘arbiy tomonidagi
Boysun, Qumqo‘rg‘on, Angor, Sherobod, Termiz tumani, Jarqo‘rg‘on, Gagarin
(Muzrabot). Shevada y, y lab unlilari o‘rnida b1, m lablanmagan unlilarni qo‘llash
xarakterlidir. Masalan: 6swimuip - bultur, 6vinamux - bulamiq wunupmru\wueupeu
— supurgi, wwlbax — suvoq, viiakka — U Yogqa, 6wiiakka — bu yoqga kabi. Bu
xususiyati bilan Yuqori Qashgadaryodagi 1-guruh gipchoq shevalariga birmuncha
yaginrog. Qipchoq lahjasiga xos 2-guruh sheva vakillari viloyatning shimoli-shargiy
gismidagi Sariosiyo, Denov, Sho‘rchi tumanlarida yashashini ta’kidlaydi. Ushbu
guruh shevalarida akademik V.V.Reshetov gayd etgan 9-10 (u, &1, y, 7, 3, 0, ©, a, 9,
o%)ta unli fonemalar mavjudligi ta’kidlangan. Kontrast juft unlilarning ma’no
farqlashi va boshga ma’lumotlar berilgan. 3-lovchi shevaning morfologik va leksik
o‘ziga xosliklariga to‘xtalib o‘tilgan®®.

Hududning garlug lahjasiga xos j-lovchi o‘zbek sheva vakillari viloyatning
shimoliy-shargiy tomonida, asosan, Sariosiyo, Uzun posyolkasida, Boysun tumani-
ning shimoliy qismida, Sherobod tumanining g‘arbiy qismida, Termiz shahar mar-
kazi, Qumqo‘rg‘on, Sho‘rchi tumanidagi Qorluq kabi gishloglarda yashaydi.

Bu shevada, ya’ni viloyatning janubiy gismida yashaydigan aholi shevasida
unlilar son jihatdan Quyi Qashgadaryo viloyat shevalariga (6-7 unlili) muvofiq
keladi. Viloyatning shimoliy gismidagi garluq lahjasi shevalari lingvistik belgilariga
ko‘ra Samarqand-Buxoro shevalari bilan mushtarak va ayrim fargli belgilarga ham
ega. Bu sheva unlilari u (8), y (y), 5 (€), 0 (o), a (), o*. Ikki tilli shevalar
Surxondaryoning shimoliy va shimoli-g‘arbiy qismida, asosan, Sariosiyo,
Toqchiyon, Buyrapo‘sh, Poshxo‘rt, Zarabog*, Ariqusti, Poygaboshi; Boysun shahar

® Biarosa I'.®. (Mocksa), Jlanusipos X. JI. (Camapkan;t) [0BOpBI «TIOPKOB» Y36€KHCTaHA B UX OTHONIEHHUSAX K S3BIKY
cTapoy30eKckoii aureparypsl // Bonpocs! si3p1ko3Hanus, — Mocksa: Hayka, 1966. — Ne 6. — C. 93.

" Hocupos M. Cypxonaapé meBanapu Oyiinua aiipum Ky3aTHIUIAp ([MAJNEKTOJNOTHK 3KCIEMUIUS MaTEpUAILIAPH
acocuna) // V3bex Tumm Ba amabuérm, 1979. — Ne 5. — B. 67-69; XKypae X. ®oHeTHKO-MOP(OIOrHIECKHe H
JIEKCHYECKUE 0COOCHHOCTH Y30EKCKUX TOBOPOB, HOCAIINX dTHUYEeCKOe Ha3BaHue “Tropk-KantaTtail” (mo Marepuanam
Camapxkanackoit, [xusakckoit n CelppapbuHckoil obnacreit Y3CCP): ®unon. ¢aH. HOM. ... nuc. aBroped. —
Auxabar, 1975. — b. 2; Anumypoos X. Mopdosorust y30eKCKHX KUITUYaKCKUX FTOBOPOB HU30Bbst CypXaHaapbu (UMsi
u rnarona): Jluc. ... kauz. duion. Hayk. — Tamkent, 1982. — B. 22-24; A6nypaxmonoB /1. Kopiykiap Ba yJ1apHUHT THIIN
/1 V36ex Ty Ba agabuétu, 1987. — Ne 3. — B. 31.

8 Paxumos C. Y36ek T Cypxonnapé meanapu (Donernka, Jlekcuka). — Tomkent: ®an, 1985. — B. 13.

9 Lotin alifbosidagi transkripsiyada quyidagi tovushlar bilan ifodalanadi: i, i, {i, u, e, o, 6, a, 4, 4.

10 paxumon C. V36ek tnmn Cypxongapé uresanapu (Pomnernka, Jlexcnka). — Tomkent: Pan, 1985. — b. 15,

11 paxumos C. ¥36ex i Cypxongapé mesanapu (Donernka, Jlexcuka). — Toukent: ®an, 1985. — B. 20.

10



markazida joylashgan aholi yashash manzillarida aniglangan. Ushbu sheva vakillari
Ikki tilda (tojik va o‘zbek) gaplashadilar, ularning talaffuzi tojik tiliga yaqindir va
bu shevalardagi unlilar u (»), 3 (e), y, ¥, a, o tarkibiga ega. Denov shevalari areal
jihatdan biroz murakkab dialektal zona hisoblanadi. Tumanda garluqg, kaltatoy,
barlos, musabozori, turk, kichik kaltatoy, jaloyir, no‘g‘ay, juz (yuz), qo‘ng‘irot,
nayman, do‘rman, kal, pirsayz, chelaki, ochamayli, kenagas, merket, beshtentak,
sherbachcha, xo0ja, toqchi, aymog* va tojik tilli (tojik tilining ham 2 xil shevasi
farglanadi'?) aholi yashaydi va ularning o‘zaro bir-biriga ta’siri bor. Denov tumani
hududida tojik tilli aholi istigomat giladigan Dahana, Sina, Ko‘kabuloq qishloglari
ularga qo‘shni yashaydigan qarluq lahjasi vakillari yashaydigan Oybarak, O‘shor,
aralash yashaydigan Pojur, Sohibkor gishloqglariga ta’siri yuqori ekanligi aniglandi.
Qo‘ybesh, Cho‘ntosh, Qoraxon, Qizilfarg‘ona, Yurchi, Hazarbog® qishloglarida
yashovchi kam sonli qipchoq lahjasi vakillari esa mahalliy aholi, ya’ni qarluq lahjasi
ta’siriga uchragan. Ayrim hududlarda ikki tillilik vujudga kelgan, bu ta’sirn1 Denov
shahar shevasiga taallugli deb bo‘lmaydi. Hududda garluq shevasi tojik tili va
gipchog shevasiga nisbatan dominantlik giladi.

Birinchi bobning ikkinchi paragrafi “Qarlug shevalarining tovushlar tizimi”
deb nomlangan. Denov qarlug shevalarida unlilar 6-7ta: a, d, a, i, u, o, e.

a fonemasi — orga qator, quyi-keng, lablanmagan unli. Qarlug shevalarida
umumturkiy a va shahar shevalariga xos a unlisining Farg‘ona vodiysi qarluq
shevalarida baravar qo‘llanilishi haqida adabiyotlarda ma’lumotlar bor va bu
shevalarda ko‘pincha q, x, g* undoshlaridan so‘ng qo‘llanilishiga e’tibor berilgan®?,
Bu fonema, asosan, Qo‘ybesh, Cho‘ntosh, Qizilfarg‘ona, Oybarak, Qoraxon gishlog
shevalarida qo‘llanadi va shuning uchun ham bu shevalar 7 unlili hisoblanadi.

d fonemasi — old qator, quyi keng, lablanmagan unli. Shevada & fonemasi
barcha bo‘g‘inlarda keladi. Bu unli barcha o‘zbek shevalarida uchraydi. j-lovchi
o‘zbek shevalaridan Toshkent (kattd, akdldriga), Namangan (dxdldsi, dgdr),
Marg‘ilon shevalarida — kdsdl, kdttd, mdmldkdt, sédvzi (Xorazm. gdsir); Qorabulog.
Sdrgd, cdjndk, kdksdldrimiz, ddrrdv kabi.

a fonemasi — orga gator, quyi-keng, gisman lablangan unli, shahar va shahar
tipidagi shevalarda keng uchraydi. Qipchoq guruh shevalarida esa adabiy til, tojik
tili va garluq tip shevalar ta’siri bor hududlarda ko‘proq kuzatiladi. O‘rganilayotgan
hudud shevasining Oybarak, Qizilfarg‘ona, Cho‘yanchi, Cho‘ntosh, Qoraxon
qishloglarida bu unli kam qo‘llanadi. Bu unlining o‘zbek tilida paydo bo‘lishini
Y .D.Polivanov tashqi, ya’ni eroniy tillar ta’siriga bog‘laydi.

e fonemasi — old qator, o‘rta-keng, lablanmagan unli. Barcha o‘zbek
shevalarida mavjud.

Cho‘ntosh, Oybarak va Qizilfarg‘ona qishloq shevalarida kishilik olmoshlari
va ayrim so‘zlarda e ~ @ mosligi kuzatiladi: men ~ mdn, sen ~ sdn, kemtik ~ kédmitik,
kemirish ~ kdmiris, menga ~ mdnd, senga ~ sdnd, chekkadan yur ~ céakkdddn jur,
chekish ~ cdkis, velosiped ~ vildspid;, e ~ d mosligi: egat ~ dgdt, bor ekan ~

'2 Kuyovsi va Sina gishlog aholisi tojik tilli bo‘lib, ko‘chib kelgan hududiga qarab shevasi ham farglanadi.

13 Pemeros B., llloa6aypaxmonos I11. V36ek auanexronorusicu. — TowkenT: Ypra Ba onuil MakTa6, 1962, — B. 126.
14 Ashirboyev S. O‘zbek dialektologiyasi. — Toshkent: Nodirabegim, 2021. — B. 33.
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bardkdn,; e ~ 1 mosligi: devona ~ divand, devor ~ dival // di(u)var, eshak ~ isdk,
paket ~ pdkit, tegirmon ~ tijirman kabi.

I fonemasi — old gator, yuqori-tor, lablanmagan unli. Barcha shahar shevalarida
mavjud bo‘lib, o‘rganilayotgan garluqg shevalarida so‘zning istalgan bo‘g‘inida kela
oladi. Fonema tarixiy shakllanish jarayonida i va i unlilarining konvergensiyasi
natijasida shakllangan: #s, dil, sild, gind, kinnd®.

o fonemasi — orqa qator, o‘rta-keng, lablangan unlini ifodalaydi. Barcha o‘zbek
shevalari talaffuzida bor. S.Rahimov, shahar shevalarida o unlisining shahar tipidagi
shevalar uchun xos bo‘lgan indefferent ¥ unlisiga o‘xshashi, moyilligini qayd etadi.
o0 unlisining kontrast jufti yo‘q, chunki o0 ning til oldi y ga tomon siljishi o>y>y ga
olib kelgan. Surxondaryo j-lovchilar shevalarida o ning kontrast jufti e mustagqil
fonema bo‘lmay, balki pozitsion variantdir: éldgaldj Muji:dinsan, méhrinni bas,
kojdirmd, kolddi®.

u fonemasi — orga gator, yuqori-tor, lablangan unli. j-lovchi shevalarda barcha
bo‘g‘inlarda kela oladi: uch ~ uc¢, uzoq ~ uzay, buyruq ~ bujriy // bujruy, sandiq ~
sandu.

Denov garluqg shevalarida undoshlar tizimi adabiy tildan deyarli farg gilmaydi.
Shevalardagi sof turkiy so‘zlarda b, d, g,j, k, I, m,n, p,q,1,s,t,v, X, 7, v, 8, ¢, %, 1
undoshlari mavjud. Of‘zbek shevalarida bo‘lganidek o‘rganilayotgan hudud
shevasida ham bu undosh fonemalar ikki pog‘onada qo‘llanadi, ya’'ni palatal va
vel(y)ar. Bunda old gator unlilar qurshovida undoshlar palatal (yumshoq), orga gator
unlilar qurshovida vel(y)ar (gattig) tus oladi'’.

Assimilatsiya®®. Denov garluglari shevasida to‘liq va to‘ligsiz assimilatsiya
hodisasi mavjudligi quyidagi tovushlarda kuzatiladi. Bu qonuniyatni
Sh.Shoabdurahmonov usulida yoritishga harakat gilindi.

To ‘lig (progressiv) assimilatsiya

Id >1l: aldadi ~ dllddi, oldiga ~ alligd, keldi ~ kelli, bo‘ldi ~ bolli, qgildi ~ qilli;

td>tt: ketdi ~ ketti, totdi ~ rarti, otdan ~ attdn, sutday ~ suttdj, yo‘qotdim ~
yoqattim,

pm>pp: boryapmiz ~ barappiz, kelyapmiz ~ kelappiz, ketyapman ~ ketjippdn,
boryapman ~ barjdppdn, qilyapmiz ~ giljdppiz, ishlayapmiz ~ isldjdppiz, yozibman
~ jazippdn, to‘pmas ~ toppds,

Assimilatsiya Denov garluglari shevasi fagat asosda emas, balki qo‘shimchalar
qo‘shilganda ham kuzatiladi. Masalan: n tovushi: bilan boshlanadigan affiks
o‘zaklarga qo‘shilganda assimilatsiyaga uchraydi.

nd>nn: nondan ~ nanndn, mendan ~ menndn, sendan ~ senndn, undan ~ unnén,
Boysundan ~ bajsinndn;

rn> rr: temirni ~ temirri, kampirni ~ kdmpirri, shipirni usti ~ Sipirri usti;

To ‘ligsiz (progressiv) assimilatsiya

Sg>$k: kelishgan ~ keliskdn, tushgan ~ tuskdn;

15 pemeros B., [lloa6aypaxmonos I11. V36ex nuanextonoruscy. — Toukent: Ypra Ba onuit Makta6, 1962. — B. 100.
16 paxumos C. ¥36ex tumn Cypxonnapé mesanapu (Ponernka, Jlekcuka). — Tomkent: ®an, 1985, — B. 37.
17 Ashirboyev S. O‘zbek dialektologiyasi. — Toshkent: Nodirabegim, 2021. — B. 34.

18 Qarang: Maxmyn Kowrrapuii. JleBony ayratut Typk. I Tom. — Tomkent: dan, 196. — B. 22; Maxmyznos K. ¥36ex
TWIMHUHT Tapuxuil Gorerukacu. — Tomkent: Vxon, 2006. — B. 77; MuptoxueB M. Y30ek i poHETHKACH. —

Tomkent: ®an, 2013. — b. 286; Jamolxonov H. Hozirgi o‘zbek adabiy tili. — Toshkent: O‘zME, 2013. — B. 123.
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sg> sk: kesgan ~ keskdn, o‘sgan ~ oskdn;

To ‘lig (regressiv) assimilatsiya

ri>ll: yerlarda ~ jelld:dd, borlar ~ balld, qimirlash ~ gimillas, birga ~ billd,
bozorlik ~ bazallik;

nI>ll: tanladi ~ #dllddi, bir tiyinlik ~ birtillik, to‘rt kunlik ~ torkullik, xotinlar ~
xatilld, yaginlashdi ~ jagillasti, xotinlikka olsinlar ~ xatillikka asilld, kelganlar ~
kegdlldr, kelsinlar ~ kesilldr,

jn>jj: oyni ~ gjji, choyni ~ cajji, joyni ~ 3ajji, to‘yni ~ tojji, omon yor ~
amajjar,

To ‘ligsiz (regressiv) assimilatsiya

bs<ps: kelibsan ~ kepsdn, chigibsan ~ cigipsdn, qilibsan ~ gilipsdn;

Dissimilatsiya. Denov qarlug shevalarida dissimilatsiyaning quyidagi
ko‘rinishlari uchraydi:

¢d<st: ko‘chdi ~ kosti, o‘chdi ~ osti, qochdi ~ gasti, uchdi ~ usti, uchta ~ ustd,

r>1: karidor ~ kdlidar//kdlidal, brigadir ~ burgddil, abjir ~ dbsil;

sk< sg: keskir ~ kesgir, teskari ~ tesgdri,

Metateza:

Jr<rj: sayrob ~ sarjab, faryod ~ péjrat, zuriyod ~ zijrdt, daryo ~ ddjrd;

x§<§x: Badaxshon ~ badasxan, o‘xshaydi ~ osxajdi,

Jaranglashish. suyak ~ sujdg, bilak ~ bildg, sariq ~ sariy, o‘rdak ~ orddg,
o‘simlik ~ osimlig, o‘rgimchak ~ orgimcdg, o‘rdak ~ orddg, kurak ~ kurdg.

Eliziya: bo‘lsang ~ bosdpn, qilsang ~ gisan, olsang ~ asdn.

Birinchi bobning uchinchi paragrafida “Qarlug shevalarining morfologik
xususiyatlari” haqida ma’lumotlar keltirilgan. Denov garluglari shevasida egalik
qo‘shimchalari adabiy tildan deyarli farq qilmaydi. Ko‘plik qo‘shimchasining -/dr,
-ld, -dld -d, -nd variantlari qo‘llanadi: bolalar ~ bdcdld, bordinglarmi ~ bardijndrmi,
bizlar ~ bizd, Kimlar ~ kimldr, qudalar ~ qudaldr,

-dld qo‘shimchasi qarindoshlik terminlariga qo‘shilib hurmat ma’nosini beradi,
jamlik ma’nosi sezilmaydi. Ddddndld ujgdami(ld)?, mamdndld keldildmi?, ukdndld
qerga ketti(ld)?

Kelishiklar soni 4-5ta bo‘lib, tushum kelishigi ko‘rsatgichi -ni qaratgich
kelishigi o‘rnida ham qo‘llanadi.

O‘rin-payt kelishigi ko‘rsatgichi -dd ning o‘rnida jo‘nalish kelishigi
qo‘shimchasi -gi faol qo‘llanadi: uyda ~ wjgd, Kkitobda ~ kitabgd, balandda ~
bdldngd.

Hozirgi zamon davom fe’li -@p qo‘shimchasi bilan kelyapman ~ kelappdn
(kelammdin shakli ham bor), boryapti ~ barapti shaklida qo‘llanadi.

O‘tgan zamon hikoya fe’lida -ar/dr qo‘shimchasi tarkibidagi r ~ j ga
o‘zgaradi kelar edi ~ keldjdi, qilar ekan ~ gildjkdn. Bo‘lishsizlik shaklini ifodalovchi
-mas/mds qo‘shimchasidagi S o‘rnida r tovushi qo‘llanadi: bormas ekan ~
barmdrkdn, qilmas ekan ~ qimdrkan, aytmas edi ~ djtmdrdi. Qadimgi -mdr
shaklining qo‘llanishi Janubiy Qozog‘iston, Mankent, Sayram, Janubiy
Tojikistondagi o‘zbek-qarluqg hamda Toshkent viloyatidagi ba’zi o‘zbek shevalarida
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ham kuzatiladi'®. Masalan: bormas ekan ~ barmdirkdin, kelmas ekan ~ kelmdcirvuz. Bu
shakl Denov garlug guruh shevasida I shaxsda to‘ligsiz fe’llar bilan qo‘llanadi,
to‘g‘ridan to‘g‘ri -mdn shaxs-son qo‘shimchasini qabul qilmaydi: barmdrmdn
ko‘rinishida qo‘llanmaydi. Shaxs-Son qo‘shimchasi qabul gilganda -mdj shakliga
o‘zgaradi.

Ishning ikkinchi bobi “Denov gipchoglari shevalarining xususiyatlari” ga
bag‘ishlangan bo‘lib, bunda Denov %-lovchi shevalarining fonetik va morfologik
xususiyatlari, aholining etnik tarkibi tadqiq gilingan.

I bobning “Qipchoq shevalarining tovushlar tizimi”” nomli birinchi paragrafda
%-lovchi shevalarning unli va undoshlar tizimi, ularning o‘rganilgan qipchoq
lahjalari bilan alogalari tadqiq etilgan.

Surxondaryo viloyati hududiga gipchoglarni ko‘chib kelishi XI asrdan
boshlangan®. XII-XIII asrda Chingizxon qo‘shini bilan kirib kelgan gipchoq
o‘zbeklari o‘zlarini mo‘g‘ul deb atashgan va qo‘shin bilan O‘rta Osiyo bo‘ylab
targalishgan. Tarixchi Rashididdinning keltirgan ma’lumotlariga ko‘ra, qo‘shinda
jaloyir, tatar, merkit, barqut, saljuvut, qo ‘ng‘irot, giyot, sulduz, o ‘ngut, boyovut,
bahrin singari turk-gipchoq urug‘lari bo‘lgan®!. Surxondaryo viloyatining barcha
tumanlarida gipchoq lahjasi vakillari istiqgomat giladi.

O‘rganilayotgan hudud qipchoq dialektini biz 2 guruhga bo‘lib o‘rganishni
lozim topdik. 1-guruh 9 unli shevalar a (a), 4, i, i, o, 0, u, ii, e. Bu shevalar gipchoq
shevalariga xos xususiyatini saglab golgan, adabiy til, tojik tili va yondosh garlug
guruh shevalarining ta’siriga uchramagan shevalar; 2-guruh yondosh sheva, tojik tili
va adabiy til ta’siriga uchragan shevalar, ya’ni 10ta unlili shevalar: a, 4, 4, i, i, o, o,
u, i, e.

S.Rahimov Surxondaryo viloyat 3%-lovchi shevalarini 2 guruhga bo‘lib
o‘rganadi??. Surxondaryo viloyatining shimolida yashovchi gipchoq lahjasi vakillari
shevasiga adabiy til, tojik tili va yondosh shevalarning ta’siri yuqori bo‘lib, bunga
Denov tumanida yashovchi aholining asosiy gatlamini garluq lahjasi vakillari tashkil
gilgani hamda tarixdan ijtimoiy va igtisodiy alogalar markazi bo‘lganligidir?.
Oltinsoy, Denov, Uzun, Sariosiyo va Sharg‘un tumanlarida 3%-lovchi sheva
vakillariga nisbatan j-lovchi sheva vakillari hamda tojik tilli aholi soni salmoqlidir.
Surxondaryoning janubiy tumanlarida esa buning aksi, fagat Termiz shahri bundan
mustasno bo‘ladi.

Denov qgipchoglari shevasining xarakterli xususiyatlari quyidagilarda
namoyon bo‘ladi. Fonetik xususiyatlari: unlilar soni 9-10tani tashkil giladi. a unlisi
O‘zgarish, Eshako‘ldi, Zartepa, Chuqurqishloq, Chim, Obodon, O‘rmon, Qoraxon
(3-lovchi), Qizilsuv, G‘alaba, Hayrabod, O‘rtaqishloq, O‘rtabo‘z gishloglari aholisi
nutqida mavjud bo‘lib, qolgan gipchoq lahjasi vakillari nutgida orga gator a ning
varianti sifatida talaffuz gilinadi. Bu unli orga gator, quyi-keng, gisman lablangan
unli shahar va shahar tipidagi shevalarda keng uchraydi. Qipchoq guruh

19 ¥736ek xaik ureanapu mopdosoruscu. — Tomkent: ®an, 1984. — B. 181.

20 https://uz.wikipedia.org/wiki/Surxondaryo_viloyati //, https://uz.wikipedia.org/wiki/Qipchoglar

2L Nonuépos X. Dcku ¥30ek anabuii THIIM Ba KUITYOK AuanexTiapu. Jlekuusiap Tekct. — Tomkenrt, 1976. — B. 12.
22 paxumoB C. Y36ek T Cypxonnapé mepanapu (Doneruka, Jlekcuka). — Tomkent: ®an, 1985. — b. 13.

23 Denov tumani har tomonlama dehqonchilik uchun qulay geografik hududda joylashgan bo‘lib, Surxondaryo
viloyatining boshga tumanlari aholisi ham asosiy savdo-sotigni Denov bozorida amalga oshiradi.
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shevalarining adabiy til, tojik tili va garluq tip shevalar ta’siri bor hududlarida
qo‘llanish doirasi keng.

n undoshi til orga, jarangli burun tovushi. Bu tovush adabiy til va j-lovchi
shevalarga nisbatan %-lovchi shevalarda o‘zining qalinligi va burunlashganligi bilan
farq qiladi. Singarmonizm qonuni ta’sirida turli kombinatsiyalarda boshqa tovushlar
bilan qo‘shilganda ikki varianti uchraydi?*: old gator (yumshoq)varianti Enang ~
endn, keling ~ kdn||kelin, beringlar ~ beriniz||berin, tog‘ning ~ tavnin, so‘ngi ~ soyi,
senga ~ sendl||sdnd, orga qator (gattiq) varianti qozonga ~ gazanna, tanga ~ tanna,
chiqing ~ ciyin, xudoning ~ xudanin, oqlangan ~ axlannan.

Palatal singarmonizm to‘liq saqlangan, labial singarmonizmning saglanishi
sayoz;

singarmonizmdan  chekinish  holatlari mavjud: qulog‘ingga tanbur
chertyapmanmi ~ qulayind c¢ildi:ma cilipdimd, yerning tagida ilon gimirlasa biladi ~
serdi dstida zilan qivirdasa bilddi, to‘rva qoqdi ~ xalta gaxti, zig‘ir yog‘dek
ko‘ngilga urdi ~ ziyir majiday siirekkd urdi.

s0°‘z o‘rtasi, oxirida y ~ v almashadi: tog‘ ~ tav/tav, ag‘dar ~ avdar;

undosh tovushning tushishi yoki bo‘g‘in qisqarishi natijasida unlilarning
cho‘ziqligi kuzatiladi: muhlat ~ mé:ldt, muttaham ~ miittd::m, maslahat ~ mdsld:t;

Kontrast juft unlilar saglangan. Shevada old qator va orga qator unlilar ma’no
farglash xususiyatini saglab goladi: ishdagi unim ~ isddji iiniim, unim golmadi ~
unum galmadi.

Diftong. Barcha singarmonizmli shevalarda bo‘lgani kabi denov 3%-lovchi
shevalarida ham diftong hodisasi kuzatiladi: "6 diftongiga misollar: o‘t ~ “6¢, o‘chadi
~ Uocadi, o‘ttiz ~ “ottiz, o‘n besh ~ “onbes; Vo diftongiga misollar: o‘lan ~ oldn,
o‘rdak ~Yorddk, o‘zim ~ Vézim, o‘lim ~ Véliim, o‘t ~Vot, ul ~'ul, o‘roq ~ Yorag, unday
~ Yondaj, o‘n ~ Yon; le diftongiga misollar: echki ~ lescki, ellik ~ eliiv|'ellig, elak ~
leldig.

Spirantizatsiya: o‘rog‘i ~ Yorayi, tayoq ~ tajayi, chuqur ~ cuyur, chaqib ~ cayiv,
bibi ~ bivi, labim ~ lavim, tobim ~ tavum, obod ~ avad, tep ~ tevip, chopaman ~
cavdamdn, qilib edim ~ givadim.

Il bobning ikkinchi paragrafi “Qipchoq shevalarining morfologik
xususiyatlari” deb nomlangan bo‘lib, bu bobda 3-lovchi shevalarning o‘ziga xos
morfologik xususiyatlari yoritildi.

Egalik. Denov qipchoq shevalarida egalik qo‘shimchalari adabiy tildan ko‘p
variantliligi bilan farglanadi.

Kelishiklar soni 6ta bo‘lib, ko‘rsatkichlari fonetik variantlari bilan qo‘llanadi:
qaratqich: -niyl niy, -din//din, -tin//tiy; tushum: -ni//ni, -di//di, -ti/ti; jo ‘nalish: -
gd//ya, -kd//qa; o‘rin-payt: -da // dd, -td I/ ta; chiqish -dan//ddn, -tanl/tdin, -nan//nén
affikslari fonetik variantlari bilan qo‘llanadi. Keyingi davrda adabiy til hamda atrof
qarluq guruh shevalar ta’sirida qaratqich va tushum kelishi bir ko‘rsatkich -ni
(fonetik variantlari bilan) ga o‘tishi kuzatilgan. Ba’zi qishloglarda, xossatan, O‘rta

24 1) tovushining ikki xil varianti hagida N.K.Dmitriyev, Y.D.Polivanov, V.V .Reshetovlar ma’lumot berishgan.
Hvurpues H.K. I'pammatnka 6amxkupuckoro s3eika. Mocka — Jlenuarpan, 1948. — C. 23; Pemeros B.B.
Kypamunckue roBopsr TamkeHTCKOM o6macTu (hoHeTrueckas u Mopdonorudeckas cucrtema). — C. 335; [TonmuBanoB
E.JI. HekoTtopsie poHeTHUECKHE OCOOCHHOCTH Kapa-KalmakcKoro s3bika. — Tamkent, 1933. — C. 11.
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gishlog, Hujum, 8-mart kabi O‘shor, Oybarak gishloglari chegarasi kesishgan
nuqtada yashayotgan 3-lovchi yoshlar va o‘rta gqatlam nutqida o‘rin-payt va jo‘nalish
kelishigi farglanmasligini kuzatish mumekin.

-mi so‘roq yuklamasi —ma//md, shaklida (fonetik variantlari bilan ham keladi)
talaffuz gilinadi: gildingmi ~ gildinma, turibdimi ~ turuppa, ko‘rdingmi ~ kérdinmd,

-ku yuklamasi -qu (sporadik ravishda -yu) talaffuz qilinadi. ko‘radi-ku ~
korddi-qu (Xy xanoluk, aracuHu eraH aHoBu Kykanda rajganu Oy3ub kemsaoou-
Ky.).

Buyrug-istak mayli qo‘shimchasi -yin/qin, -yaj//qaj(yaj//qaj) shakllari bilan
qojayaqj.

Aniq o‘tgan zamonni ifodalashda -di/-di, -ti/-ti affikslaridan foydalaniladi.

Uzoq o‘tgan zamon adabiy til va dialektal zonaning qarluq shevalari kabi -
gdn/-kdan/-qan shakllari bilan, shuningdek, -yan affiksi bilan ham ifodalanadi. Bunda
-gdn/yan qo‘shimchalari jarangli undosh bilan tugagan fe’l asoslariga, jarangsiz
undosh bilan tugagan fe’l asoslariga esa -kdn/-qan affikslari qo‘shiladi. Old qator
unlilar bilan -gdn/-kén, orga gator undoshlari bilan esa -qan/-yan qo‘shimchalari
qo‘shiladi. Mazkur affikslar fe’l asosidan keyin birinchi shaxs birlik va ko‘plik
shaxs-son shakllaridan so‘ng assimilatsiyaga uchraydi. Masalan, ogiyamman,
baryammiz singari.

O‘tgan zamonni ifodalashda qo‘llaniladigan analitik shakllar. edi to‘ligsiz fe’li
oldidan -ib (-b) ravishdoshini qo‘llash orgali hosil gilinadi. Bunda ravishdosh
qo‘shimchasi b ikki unli o‘rtasida v ga o‘tadi va e to‘ligsiz fe’li cho‘ziq i: tarzida
talaffuz qgilinadi, borgan edim ~ barivi:dim, kelgan edim ~ kelivi:dim kabi.

Shuningdek, -ar sifatdosh affiksidan so‘ng edi to‘ligsiz fe’lini ishlatish orqali
o‘tgan zamon davom ma’nosidagi analitik shakl qo‘llaniladi, yozar edim ~
jazaridim/jazari:dim, o‘ynar edim ~ ojnaridim/ojnari:dim (ko‘rsatilgan misollarda
singarmonizm buzilgan). O‘tgan zamon gumon ma’nosini ifodalashda -gdn/-kdn/-
gan/-yan sifatdosh shakllaridan so‘ng -imis/-imis affikslarini qo‘shish orqali hosil
gilinadi, ke(l)gédnimismdn, baryanimismis. Deyarli barcha zamon shakllaridan so‘ng
ekdn//dkdn to‘ligsiz fe’llari qo‘shilib kela oladi, baryandkdn, kegdndkdn va h.k.

Hozirgi zamon davom fe’li -(d)jdip/-(a)jap affiksi bilan hosil qilinadi,
barajapti, keldjdapti. Ba’zan, keksa avlod vakillari nutgida -jatir affiksi ham
qo‘llaniladiki, o‘rta yosh va yosh avlod nutqida bu affiks uchramaydi. Bu holat
yondosh qarluq shevalari va adabiy tilning ta’siri deb baholash mumkin.

Dissertatsiyaning 11l bobi Denov Kkichik dialektal zonasini “o‘zbek xalq
shevalari korpusi”ga joylashtirish masalasi deb nomlangan. Bu bobning birinchi
paragrafida “Dialektal zona” va “kichik dialektal zona” tushunchalari izohlangan
bo‘lib, o‘rganilayotgan hududning shevalari areal lingvistika tamoyillari asosida
izohlandi.

Til va dialektlarni zonalashtirish areal lingvistikaning muhim masalalaridan
bo‘lib, dialektal zonalarni tashkil etishda fokus tushunchasidan foydalaniladi. Til

25 “ANMOMHIT” TOCTOHH. Xym60K MapmoHaKyn Yemu BapuanTH. F3u6 omysum: TomTemup Typames. — TOIIKEHT:
E3yBun, 1998. — b. 168.

16



zonalari tarixiy taraqqgiyotida hamma dialektlarga xos xarakterli xususiyatlari
gisqarishi va mayda zonalarga ajralishi mumkin. Bu hodisa ham lingvistik
geografiyaning o‘rganish obyekti sanaladi. Til zonasi terminini A.Jo‘rayev “til
Massivi?®” termini bilan izohlaydi. Y .Ibragimov esa buni “til maydoni” termini bilan
tushuntiradi?’. Til zonasi bu — o‘zaro yagqin tillar (idiom)ni yaqinlik darajasi va bir
fokus nuqtasiga ko‘ra birlashtiradigan hududdir?®. Til zonalarini belgilashda
muayyan tilning xalgaro ijtimoiy-siyosiy, madaniy va geografik joylashuvi muhim
rol o‘ynaydi, bunda muayyan til atrof tillar hududida yoki dunyo bo‘ylab keng
hududlarda targaladi. V.Jirmunskiy har bir milliy davlat hududida qo‘shni milliy
guruh va ularning shevalari yashashi, ayrim hollarda bu lisoniy targoglik xilma-
xillikka sabab bo‘ladi. O‘zaro yaqin til va shevalar uzoq yillar yonma-yon yashashi
natijasida turli tillarda so‘zlashuvchi qo‘shnilar orasida murakkab va tarixiy lisoniy
jihatdan o‘zaro alogalar amalga oshirilishini ta’kidlaydi®®. Dialektal zona — bir til
doirasidagi lahja, dialekt va shevalar hamda alogadagi tillarning fokus nugtasiga
ko‘ra joylashish hududidir®®. A.Jo‘rayev dialektal zonalarni ifodalashda ijtimoiy-
tarixiy maqomiga ko‘ra o‘ta muhim, tayanch shevasi yirik shahar shevasi ekanligini
ta’kidlaydi hamda uni fokus nuqta deb ataydi®!. A.Jo‘rayev tadgiqotida o‘zbek tili
massivini 11ta dialektal zonaga bo‘lgan® va 7ta azonal hududlarni ham belgilagan.

Albatta, shahar dialektining dominantligi shaharning tarixan shakllangan
dialekti bo‘lishi, u siyosiy, iqtisodiy va madaniy tadbirlar markazi sifatidagi o‘ziga
xos o‘rni, unda shu zonadagi turli sheva va til vakillarining ishtiroki, shuningdek,
ularning adabiy til bilan birga, shu shahar shevasiga xos unsurlarni o‘z nutqida
qo‘llashga majbur bo‘lishi kabilarda ko‘rinadi. Shunday holatlarning kengroq
miqyosda bo‘Imasa-da, tarixan shakllangan ayrim tuman markazlariga ham xosligi
ma’lum bo‘lib qolmoqda. Jumladan, Denov shahri shunday vazifani bajara oladi,
ya’ni bu shaharda, asosan, qarluq shevasi vakillari yashasa, uning ayrim
mahallalarida tojiklar, qo‘shnichilikda qipchoq shevasi vakillari yashaydiki, tarixan
ular o°zaro kontaktda bo‘lib kelganlar. Ular o‘zaro munosabatlari natijasida shevada
aralashuv jarayonlari kechmoqda va bunda garlug shevasi dominantlik gilmoqda.
Demak, ushbu zonada qarluglar shevasi fokus nuqta vazifasini bajaradi. Kichik
dialektal zona terminida, garchi dialekt so‘zi ishtirok etsa-da, bu o‘rinda dialekt
emas, balki sheva tushunchasi ko‘zda tutiladil. Til massivining dialektal zonasida,
avval aytganimizdek, tayanch dialekt tushunchasida hagigatan ham shahar
dialektining ishtiroki ta’kidlanadi, lekin O°zbekiston hududidagi barcha shaharlarda
ham terminologik ma’nodagi dialekt emas, balki aksariyat shaharlar bir shevalidir,
bu o‘rinda ham dialekt terminidan foydalaniladi, lekin bu so‘z sheva termini

% Txypaes A. B. TeopeTndeckre OCHOBBI apEAILHOTO UCCIIEI0BAHUS Y30EKOSA3BIYHOTO MaccuBa. — TamkeHnT: MaH,
1991. - C. 23.

27 Popoxumos M. M. XKanyGuii oponGyiin y36ek mepanapy Taakuky. Ouiomn. au. I0KT. ... auc. — Tomkent, 2000.
—-b. 34.

28 Ashirboyev S. O¢zbek dialektologiyasi. — Toshkent: Nodirabegim, 2021. — B. 106.

2 KupmyHckuii B.M. O 11aeKToI0rH4ecKoM aTilace TIOPKCKUX A3bikoB Coserckoro Corosa//Borp. SI3biko3HaHus.
1963. — Ne 6. - C. 18.

30 Ashirboyev S. O¢zbek dialektologiyasi. — Toshkent: Nodirabegim, 2021. — B. 106.

31 Ashirboyev S. Areal lingvistika. — Toshkent: Bookmany Print, 2023. — B. 74.

32 Naxypaes, A. b. TeopeTHdeckie OCHOBBI apeaibHOTO HCCIIEI0BAHMS y30€K0M36IYHOr0 MaccuBa. — Tamkent: ®aw,
1991. - C. 65.
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ma’nosiga teng bo‘ladi. Dialektologik adabiyotlarda dialekt terminidan ham lahja,
ham sheva, ham umumlingvistik tushuncha sifatida foydalanish imkoniyatlari bo‘lib
kelgan® va hozir ham shunday qo‘llanish holatlari mavjud. To‘g‘ri, sheva, dialekt,
lahja tushunchalarining pog‘onaviylik ma’nosi o‘z kuchini saqlaydi®*. Dastlabki
fikrdan foydalanib, kichik dialetal zona terminidagi dialekt so‘zini fagat sheva
ma’nosida qo‘llanayotganini ta’kidlaymiz hamda uni dastlab Denov tumani
misolida asoslashga harakat gilamiz va uni kichik dialektal zonaning bir namunasi
sifatida tavsiya etamiz. Shuningdek, kichik dialektal zonani belgilashda aholining
yo dialektal, yo til rang-barangligi bo‘lgan hududlardan qidirish lozim. Agar tuman
aholisi bir shevali yoki bir tillik (qarindosh yoki qarindosh bo‘lmagan til) bo‘lsa uni
yirik dialektal zonaning periferik hududi deb garash to‘g‘ri bo‘ladi. Masalan,
Bandixon tumani®® aholisi faqat gqipchoglardan iborat bo‘lgani uchun unda dialektal
zona belgilanmaydi, balki u Surxondaryo dialektal zonasining periferik
hududlaridan biri hisoblanadi. Aslida Surxondaryoni yaxlit bir dialektal zona deb
belgilash masalasi ham munozarali, bunga A.Jo‘rayevning Termiz shahri
shevasining kuchsiz fokus nuqtasi deb yuritishi®® sabab bo‘ladi. Bu esa, Surxondaryo
shevalarining yaxlit dialektal zonaligi masalasida munozara gilishga olib keladi.

Uchinchi bobning ikkinchi paragrafida “Denov tojiklari nutgida qgipchoq va
qarlug shevalari xususiyatlarining namoyon bo ‘lishi”’ o‘rganilgan. Bunda o‘zbek
shevalari va tojik tili munosabatlari chog‘ishtirilgan. O‘zbek va tojik xalglarining
o‘zaro alogada yashashi o‘rganilayotgan hudud aholisining tili va madaniyatiga o‘z
ta’sirini ko‘rsatgan. Denov tumanida o‘zbek urug‘larining turk-kaltatoy, kaltatoy,
barlos, turk-barlos, musobozori (muso), uyg‘ur, chigil, xalaj, yag‘mo urug‘-gabila
birlashmalari va tojik tilli aholi hamda XV asrdan boshlab qo‘ng‘irot, yuz, do‘rmon,
lagay®”, nayman urug® vakillari ko‘chib o‘troq yashashni boshlagan.

Ikki til vakillarining uzoq asrlik o‘zaro yonma-yon yashashlari o‘zbek va tojik
tillar1 kontaktini yuzaga chigargan. Kontakt natijasida o‘zbek tilidagi fonetik,
grammatik, leksik birliklar tojik tiliga o‘tgan, shuningdek, tojik tilidagi fonetik,
grammatik, leksik birliklar o‘zbek tili shevalariga “ko‘chgan”.

Kichik dialektal zonadagi qipchoq, garluq shevalariga tojik tilining ta’siri,
ayniqsa, leksikada yaqqol ko‘zga tashlanadi. Masalan, tojikcha sabzi gipchoq
shevalarida sdbiz, garlug shevalarida sibzi ko‘rinishida qo‘llaniladi.

Qipchog lahjasi vakillari nutqida ham tojik tili elementlari ko‘p uchraydi.
Masalan: sochiqni olib kel ~ ddstd pdk (ddstipdk)ni apke, oshning suyagiga ehtiyot
bo‘l ~ asti ustixaniya extijat bol, yulg‘un ko‘p bo‘lganmi ~ 5inil(sunil) mél boyama,
yulg‘un ilondek chirmashgan ~ e ukdyare, sunil mar bolip ketkdine: d:, hako‘p bo‘ldi
~ hd mol bélli, o°zi rosa urush bo‘ldi ~ 6zi rasa 3dn balli.

3 pemero B., Illoa6xypaxmonos I11. V36ek ananexronorusicu. — Tomkent: Yxutysun, 1978. — B. 6; Tyitun6oes B,.
Xacanos B. Y36ek muanexronoruscu. — Tomkent: AGmyina Koaupuii, 2004. — B. 5.

34 Ashirboyev S. O¢zbek dialektologiyasi. — Toshkent: Nodirabegim, 2021. — B. 12.

% https://uz.wikipedia.org/wiki/Bandixon_tumani

3% Jlxypaes A.B. TeopeTrueckre OCHOBbI apeajibHOTO MCCIIEN0BAHMUS Y30€KOA3bIYHOTO MaccuBa. — TaiikeHT: Daw,
1991. - C. 70.

37 Qarang: Mynnomes T. ToxukucToHmaru y36ex mesanapu Mopdonoruscu. — Tomkent: Pan, 1986. — b. 8.
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O‘shor qishloq shevasida tojikcha o‘zlashmalarning kundalik turmush
jarayonida ishlatilishini kuzatishimiz mumkin: Mdktdpni pajiddn, hov pajcaddn
kelin. Pajcddan olcdn.

Tojik tilining o‘zbek tili (shevalari)ga ta’siri bo‘lganidek, o‘z navbatida o‘zbek
tilining ham tojik tiliga ta’siri sezilarli. Masalan, o‘zbek va tojik tillarida
undoshlarning artikulatsion bazasining bir xil bo‘lishi uzoq vaqt o‘zaro ta’sir
natijasidir. Tojik tiliga o‘zbek tilidan o‘zlashgan ¢ tovushi bunga misol bo‘ladi. Bu
tovush sof turkiy tovush bo‘lib, tojik tili mansub bo‘lgan hind-yevropa tillarida
yo‘q®. Tojik tilidagi sirg‘aluvchi u% ning hozirgi o‘zbek shevalaridagi qorishig-
portlovchi % kabi talaffuz qilinishi ham bu o‘zbek tili (shevalar)ning ta’siri bo‘lishi
mumkin®. Bundan tashqari tojik tilidagi so‘zlarga urg‘usi ham o‘zbek tilining ta’siri
natijasidir.

Uchinchi bobning “Til kopusida Denov shevasi ma’lumotlar bazasini
shakllantirish va qidiruv tizimiga joylashtirish masalalari” nomli uchinchi
paragrafida kichik dialektal zonaning leksik bazasi asosida subdialekt korpusning
ma’lumotlar bazasi shakllantirilgan.

Korpus lingvistikasi  o°zbek tilshunosligida yangi rivojlanayotgan
yo‘nalishlardan bo‘lib, korpus va uni tuzish tamoyillari to‘g‘risida bir necha
tadgigotlar olib borilgan. Jumladan, O‘zbek tilshunosligida korpusshunoslikni
o‘rganish va tadqiq qilish 2018-yildan boshlab keng rivojlandi. Bu sohaning
rivojlanishida S.Rizayev, S.Muhamedov, A.Po‘latov, S.Karimov*’, B.Mengliyev*,
L.Raupova*?, Z.Xolmanova, S.Muhamedova, N.Abdurahmonova, Sh.Hamroyeva®,
B.Elov*, M.Abjalova®, O.Abdullayeva®, O¢Xoliyorov*’, D.Ahmedova®,
D.Elova® va boshga tilshunos va dasturchilarning xizmatlari salmogli. Ular olib
borgan tadgigotlardan “O‘zbek tilining milliy korpusi”, “O‘zbek tili ta’limiy
korpusi”, “O‘zbek tili korpusi”, “O‘zbek milliy shevalari korpusi™®® kabilarni va ular
tarkibidan o‘rin olgan mualliflik va parallel korpuslarni keltirish mumkin.

Dialektal korpuslarni tuzishda sheva vakillarining kelib chigishi, ism-sharifi,
yashash joyi tarixi, kasbi, ma’lumoti haqidagi ma’lumotlar bilan to‘ldirilganligini
ko‘rishimiz mumkin. Barcha yaratilgan dialektal korpuslarda shu tartib aks etgan.

Shevalar korpusini yaratish bosgichida shevashunosning tadgigot maydoni
doirasida matnlarni fonetik, leksik, grammatik jihatdan razmetkalash bosqichi

38 paxmonGepmues K. Y36ek T kontaktmapn. — Tomkent: ®an, 1989. — B. 43,

3 paxmonbGepmues K. Y36ek T kontaktiapn. — Tomkent: ®an, 1989. — B. 44,

40 http://uzbekcorpora.uz/

41 http://uzschoolcorpara.uz/

42 http://uzschoolcorpara.uz/

43 http://uzschoolcorpara.uz/

4 http://uzschoolcorpara.uz/

% https://www.researchgate.net/publication/372447469_Monografiya PhD_Abjalova_Manzura

46 file:///C:/Users/admin/Desktop/Abdullayeva%?200.%20Dissertatsiya_last%20(1).pdf

47 Xomuépon V. V36ex THIM TabIMMHEi KOPITYCHHH TY3HIIHIHT THHIBUCTHK acocaapu. Ouon. dan. 6¥iinda dancada
noxropu (PhD) nuc. Astoped. — Tepmus, 2021. — b. 52.

48 AxmezioBa JI. ATOB OUPJIMKIAPUHH Y36€K THIIU KOPITYCJ1apH YUYH JIEKCUK-CEMaHTUK TEMJIAIIHUHT IMHTBUCTHK aCOC
Ba moaemutapu. ®uiosn. dan. 6yiinua dancada qokropu (PhD) auc. ... aBroped. — Byxopo, 2020. — b. 54.

4 noa JI. V36ex THIM KOpIycH GUPIMKIAPHHHHT YCIyOMil TErJIAPMHM APATHII TAMOMHIUIAPH BA JTMHTBHCTHK
TapMuHOTH. ®uion. ¢pan. 6yinua dancada qokropu (PhD) nuc. ... aBToped. — Tomkent, 2022. — b. 12.
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dastlabki vazifa hisoblanadi. Razmetkalash deganda matnga va uning
komponentlariga maxsus teglarni biriktirib chigish nazarda tutiladi. Maxsus teglar
ikki xil bo‘ladi: lingvistik teglar va ekstralingvistik (tashqi) teglar. Lingvistik teglar
matn  elementlarining  leksik, grammatik xususiyatlarini  tavsiflaydigan
ma’lumotlardan iboratdir. Ekstralingvistik teglar esa muallif haqidagi va matn
haqidagi ma’lumotlarni (muallif, nomlanishi, nashr yili va joyi, janr, tematika va
hokazo) tavsiflaydi®. Yangi tuzilgan korpuslar uchun razmetkalash qo‘l mehnati
asosida bajariladi. Razmetkalash uch yo‘nalishda olib boriladi: kuzatish, fonetik
razmetkalash, shevaga oid (dialektal) matnlarni razmetkalash. Kuzatish bosgichida
matn yozib olinadigan shahar, gishloq, aholining etnik tarkibi, respondentning kelib
chiqishi, kasbi, ma’lumoti (o‘rta, oliy) kabilar o‘rin olsa, fonetik razmetkalashda unli
(old gator, orga gatorlik, singarmonizm, urg‘u olish-olmaslik), undosh (portlovchi,
sirg‘aluvchi, jarangli, jarangsiz) tovushlar doirasidagi o‘zgarishlar, dialektal
matnlarni razmetkalashda® sheva materiallarining leksik metarazmetkasi ham
muhim hisoblanib, har bir shevadagi so‘zlar alohida teglanib adabiy til bilan
bog‘lanib chiqiladi, dastlabki dialektal korpuslarda har ganday tildagi korpuslarda
bo‘lganidek har bir so‘z (variantlari) sinonimi, omonimi, antonimi, paronimlari
alohida teglanadi. Shevalar o‘rtasidagi so‘zlarning leksik-semantik teglash bu
alohida jarayon hisoblanadi. Grammatik razmetkalash yagona standartlashtirilgan
grammatik birliklar mavjudligi shevalararo bog‘ligliklar sabab ozmi-ko‘pmi bir-
birini tushunishga olib keladi va bu jarayon yugoridagi uch bosgichdan yengilrog
sanaladi. Bundan tashqari, avtomatik teglash (razmetkalash) ham mavjud bo‘lib,
bunda teglashni “tegger®® (teglovchi dastur)” bajaradi. Yuqorida sanalgan
korpuslarda qisman razmetkalash amalga oshirilganligi bizning ishimizda ham o‘z
o‘rnida foydalanildi. Til korpuslarida Denov shevalari ma’lumotlar bazasi
shakllantirildi. Bunda avval Denov shevalari haqidagi ma’lumotlar jamlanib, tahlil
gilindi. Denov tumanida joylashgan 98ta (MFY) aholi yashash joylarini kuzatib, u
yerdagi odamlar bilan suhbatlashish chog‘ida yig‘ilgan audio matnlar to‘plab tahlil
qilindi. To‘plangan dialektologik materiallarni 2020-yilda yaratilgan “O‘zbek tili
korpusi®*’da joylashtirish metodologiyasi ishlab chigildi hamda dialektologik
materiallar  shu  korpusning  dialektologik  subkorpusiga joylashtirildi.
uzbekcorpus.uz dasturi N.Abduraxmonovaning “O‘zbek tili elektron korpusining
kompyuter modellari” (Fil.f.d.DSc. 2021.) dissertatsiyasi doirasida ishlab chigilgan.
Korpusda o‘zbek tilida ilk bor FST (finite state trunsducer) — chekli avtomat
transyuteri vositasida korpusni morfologik teglashning avtomatik usuli yordamida
lemmatizatsiyalash va tokenizatsiyalash jarayonlarining lingvistik tahlil bosgichlari
ishlab chigilgan, morfologik ma’lumotlar bazasi hamda morfotaktik qoidalar tizimi
shakllantirilgan.

51 http://compling.navoiy-uni.uz/index.php/conferences2/article/view/167/160

52 Matnlarni razmetkalashda nasriy matn, she’riy matn va aralash (she’riy-nasriy) matnlar ko‘proq tadqiq gilingan
bo‘lib, dialektal korpusda tabiiy va ishonchliligini ta’minlash uchun dialog va monolog (audio) matnlarni tanlab oldik
va izohladik.

53 Abdullayeva O. O‘zbek tilining internet axborot matnlari korpusini shakllantirishning nazariy va amaliy asoslari.
Filol. fan. bo‘yicha falsafa doktori (PhD) diss. — Toshkent, 2022. — B. 103.

54 https://uzbekcorpus.uz/newlndex

20


http://compling.navoiy-uni.uz/index.php/conferences2/article/view/167/160
https://uzbekcorpus.uz/newIndex

Korpusni sintaktik teglash va annotatsiyalashda universal tobelik
nazariyasining UdPipe metodi orgali CONLLU format namunasida o‘zbek tilining
sintaktik modellari aniglangan. Olib borilgan izlanishlarning amaliy ifodasi sifatida
http://uzbekcorpus.uz sayti yaratilgan bo‘lib, o‘zbek tili korpus menejerining
(qidiruv tizimi) lemma, token bo‘yicha hamda n-gram modeli asosida
konkordanslarning qidiruv tizimi ishlab chigilgan.

Tarjima qilish algoritmi va o‘zbek tili parallel korpusining tarjima xotirasini
yaratishda WordFast texnologiyasidan foydalanilgan hamda o°zbek tilining ingliz
va rus tillarida tarjima birliklari muqgobillarining ma’lumotlar bazasi tuzilgan.

Korpusni grammatik teglash bosgichida Protege dasturi orgali ontologik
modellashtirish usulining ilmiy asoslari belgilangan. Korpusda gidirilayotgan
so‘zning imloviy xatolarini aniglash va unga yaqin bo‘lgan so‘zlar koeffitsientini
belgilash hamda qidiruv interfeysida ilova gilishda Djaro Winkler algoritmini
qo‘llashning magsadga muvofiq ekanligi isbotlangan.

Subkorpusda Denov shevalari ma’lumotlar bazasining shakllantirilishi
quyidagicha amalga oshirildi. Birinchi bosqichda diktafon, telefon so‘zlashuvlari
so‘rovnoma o‘tkazish, anketa to‘ldirish usullari orqali to‘plangan dala ma’lumotlari
(audio materiallar) transkripsiyada® yozib chiqildi. To‘plangan materiallar asosida
dialektologik lug‘at tuzildi. Lug‘atda o‘zbek adabiy tilida uchramaydigan, adabiy
tilda talaffuzi bilan farqlanadigan so‘zlar alohida meta ma’lumotlari bilan
joylashtirib chiqildi. Lug‘atdan o‘rin olgan har bir so‘z uchun maxsus kompyuter
dasturlari o‘qishi uchun mo‘ljallangan yagona yunikod tizimiga ega bo‘lgan UTF-8
(txt) faylda matnlar tayyorlandi.

Matndagi so‘zlar meta ma’lumotlarini joylashtirishda tanlangan so‘zning
transkripsiyasi, adabiy tildagi mugobili, respondentning yashash joyi (davlat,
viloyat, tuman, qishloq), kasbi, yoshi, jinsi, lahjasi, urug® (urug‘ning shaxobchasi,
daha va to‘dasi) haqidagi ma’lumotlar biriktirildi. Jadvalda berilgan so‘zlar ragamlar
ketma-ketligida 1-ragamdagi so‘z, 1-ragamdagi UTF-8 (txt) faylga biriktirilgan
bo‘lib, qidiruv interfeysida yozilgan so‘zning adabiy tildagi muqobili, oldindan
bazaga biriktirilgan transkripsiyada yozilgan so‘z gatnashgan matn gidiruv oynasida
aks ettiriladi. Audio materiallarni transkripsiyada yozish, ularni ketma-ketlikda
razmetkalash barchasi qo‘lda yozib chiqildi.

Denov kichik dialektal zonasi shevalarining asosiy xususiyatlari, shevalarning
bir-biriga ta’siri alohida o‘rganildi va baza lug‘atiga kiritildi. Subdialektal korpus
tuzishda so‘zlarning transkripsiyasi va adabiy tildagi transliteratsiyasi alohida
izohlar bilan berildi. Har bir so‘zning shevadagi varianti va o‘zbek adabiy tilidagi
sinonim va omonimlari alohida izohlar orgali teglandi. Bundan tashqari, korpus
imkoniyatidan kelib chiqib ma’lumotlar bazasini doimiy ravishda to‘ldirib borishga
imkoniyat yaratildi.

%5 Lotin alifbosidagi transkripsiyadan foydalandik.
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Umumiy xulosalar

1. O‘zbek shevalari tavsifiy jihatdan atroflicha o‘rganilganligi ma’lum.
Endilikda esa u areal yondashuv asosida tadgiq gilishga muhtoj. Ushbu tadgigot ana
shu maqgsadga xizmat giladi.

2. Denov shevasi maxsus dialektologik tadgigot obyekti bo‘lgan emas, lekin
bu sheva to‘g‘risida ayrim ma’lumotlar e’lon gilingan. Bu ishda Denov shevasi
fonetikasi va morfologik xususiyatlari tahlilga tortildi hamda uning eng muhim
belgilari aniglandi.

3. Denov shevasi o‘ziga xos arealni hosil gilgan va unda qarlug, gipchoq
shevalari hamda tojiklar shevalari aloga-aralashuv quroli sifatida asrlardan beri
faoliyatda bo‘lib kelganligi o‘z tasdig‘ini topdi.

4. Denov arealidagi bu shevalar va tojik tili gadimdan o‘zaro ta’sirga uchragan
bo‘lsa-da, bu ta’sir shevalar xususiyatlarini o‘zgartirib yubormagan, balki kuchsiz
ta’sir unsurlari mavjud.

5. Qarlug va qipchoq shevalarining o‘zaro ta’siri qarluq shevalarida
umumturkiy a unlisini so‘zlarning birinchi bo‘g‘inida paydo bo‘lib qolishi bilan va
qarluq shevasiga xos bo‘lgan a unlisining ham birinchi bo‘g‘inda turli ehtiroslar
bo‘lganda paydo bo‘lib golishi bilan izohlanadi.

6. Qarluq shevalari, asosan, 6ta unlini saglab golgan, lekin 7-unli ham gipchoq
shevalariga kontakt bo‘lgan o‘rinlarda birinchi bo‘g‘inda mavjud.

7. Qipchoq shevalarida esa 9ta unli fonema o‘z o‘rniga ega, lekin garluq
shevalari bilan kontaktda bo‘lgan shevalarda 10-unli, ya’ni a unlisi paydo bo‘ladi.

8. Sheva morfologiyasi boshga garluqg shevalari bilan umumiylikka ega, lekin
ba’zan o‘ziga xoslik ham seziladi, masalan, II shaxs egalik shaklidagi ko‘plikda
ddddnldr shakli o‘rnida ddddndldi variantining qo‘llanishi shevaning o‘ziga xos
xususiyatini ko‘rsatadi.

9. Shevalar korpusini yaratish bosgichida shevashunosning tadgigot maydoni
doirasida matnlar fonetik, leksik, grammatik jihatdan razmetkalash ishi bajarildi va
unda lingvistik teglar va ekstralingvistik (tashqi) teglar hisobga olindi.

10. Denov shevasi ma’lumotlarining til korpuslari qidiruv tizimida
joylashtirilishi va uning amalda qo‘llanish bosqichlarini ishlab chiqish shu kungacha
yaratilgan dunyo korpusshunoslik va o‘zbek tilshunoslari tomonidan yaratilgan til
korpuslari metodologiyasiga asoslanishi magsadga muvofig deb topildi.
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INTRODUCTION (PhD dissertation abstract)

Topicality and necessity of the thesis. In world linguistics, attention to the
study of dialects has increased. In fact, although the issue of studying dialects in
Uzbek linguistics has a long history, in the last 30 years, the work in this direction
slowed down, but in linguistic geography, which is a branch of our dialectology a
number of works appeared. In particular, it is possible to emphasize that areal studies
of our dialects have been carried out and textbooks of this field have been created.

In world linguistics, attention to the development of areal linguistics is
increasing day by day. In this regard, there are reports confirming that intense work
Is being done on the Internet. To a certain extent, this process is also taking place in
the Republic of Uzbekistan. It can be seen in Uzbek linguistics that the massif of the
Uzbek language is divided into dialectal zones and azones, and the mapping of
dialects is also ongoing. This work has been done on a large language array, but it
would have been more appropriate to start with smaller zones. In this sense, the
Denov area was chosen in this study, because of this area there are languages and
dialects of 3 ethnic groups interacting with each other. Although the Denov dialect
was not involved in independent (separate) dialectological research, it was noticed
by a number of scholars, whose materials were used in other works. We have found
this zone as a small dialectal zone.

Uzbek dialectology has passed the stage of dialectography in the present period,
and deep scientific research can be noticed in this regard. It should be noted that
dialects are the basis of our national language and the source of our literary language.
As we mentioned above, the attention to this science decreased in the following
years, which led to a decrease in the number of researchers. This process did not go
unnoticed by the Government. Decree of the President PF-5850 "Measures to
radically increase the prestige and position of the Uzbek language as a state
language" from October 21, 2019 and Sh.M. Mirziyoyev's speech on "The model of
our national identity and independent statehood" are of great importance to develop
researches on dialects. Decree PF-6084 "On further development of the Uzbek
language in our country and measures to improve the language policy" from October
20, 2020 is also a methodological basis for expanding the scope of dialectological
research. Among other things, these Decrees are the basis for studying the dialects
of the Denov area in a new way. In the small area of Denov, representatives of the
Karluk, Kipchak dialects and Tajiks live and, undoutedly, they are in contact in their
daily life, and in this process their dialects are influenced by each other. In the
dissertation, it was necessary to study the features of Denov's Karluk and Kipchak
dialects in such conditions, specifically, the state of phonetic, morphological features
of these dialects and the question of the influence of the Tajik language from which
aspects, and this ensures the relevance and novelty of the research.

This study, to some extent, will serve to carry out the tasks set out in decrees
of President of Republic of Uzbekistan including PF-4797 of May 13, 2016 “On the
formation of the Tashkent State University of Uzbek Language and Literature named
after Alisher Navoi”, PF-5850 of October 21, 2019 “On measures to radically
increase the prestige and status of the Uzbek language as the state language”, PF-
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6084 of October 20, 2020 “On measures to further develop the Uzbek language and
improve language policy in our country”, PF-6097 of October 29, 2020 “On
approval of the Concept for the development of science until 2030 PF-60 of January
28, 2022 “On the development strategy of New Uzbekistan for 2022-2026;
resolution of PQ-4479 of October 4, 2019 “On the broad celebration of the thirtieth
anniversary of the adoption of the Law of the Republic of Uzbekistan “About the
State Language” and other regulations related to this activity.

Compliance of the research with the priorities of the republic's science and
technology development . The research was carried out within the framework of
priority line 1. "Social, legal, economic, cultural, spiritual and educational
development of the information society and democratic state, development of
innovative economy" of the republic's science and technology development.

Problem development status. Surkhandarya Uzbek dialects were studied by
Russian and Uzbek dialectologists at the beginning of the 20th century. In particular,
Y.D.Polivanov, G.O.Yunus, A.K.Borovkov, G.F.Blagova, X.D.Doniyorov,
A.lshayev, Q.Muhammadjonov, A.Mamatov, M.Nosirov, A.Mamatkulov,
Kh.Jurayev, Kh. Alimurodov, D. Abdurahmonov * mentioned about the phonetics
and morphology of the dialects of the Denov Qarlug group and gives an example of
the dialect lexicon. S. Rahimov 2calls Denov dialects more %-speaking dialects and
includes them in the second group of 3-speaking dialects, he does not dwell on the
language of the Tajiks living in the region, their ethnic composition, he gives
explanations about the presence of representatives of the Karluk dialect, but does
not comment on bilingual dialects, on the contrary, does not include the region
among bilingual dialects. K. Shoniyozov® reports that in the middle of the 6th
century, Qarlugs lived in some regions of Eastern Turkestan, Fergana, and
Tokharistan, and their descendants live in the present-day Samarkand, Bukhara, the
north of Surkhandarya region, the Republic of Tajikistan, and the north of
Afghanistan. The scientist says that the language of the Qarlugs, which has survived
to this day,* corresponds to the "j-speaking dialect”, that is, the dialect of Fergana
and Tashkent.

Relevance of the dissertation research with the plans of the scientific
research works of the higher educational institution where the dissertation has

! Monusanos E.JI. O6pa3is! He-UpaHU30BaHHLIX (CHHrAPMOHMCTHYECKUX) TOBOPOB Y30eKCKOro A3bIka. I 0Bop ropoaa
Typkecrana. // U3Bectust AH, 1929. — Ne 7. — C.518; Yunus G*.0. Ozbek lahgalarini tasnifda bir tagriba. -
Taskent: Ozdavnasr, 1935. — B. 21; Pemreros B., Illoabaypaxmonos I11. V36ek muanekronoruscu. — TOMWKEHT: ?pTa
Ba onmii makta0d, 1962. — Bb. 77; bmarosa I'.®. (Mocksa), Hauuspos X.[. (Camapkanm). T'OBOpBI «TIOPKOBY
VY30ekucTaHa B MX OTHOIICHHSX K SI3BIKY CTapOy30eKCKOU JITepaTyphl / Bonpock! s3p1k03Hanms. — Mocksa: Hayka,
1966. — Ne 6. — C. 93; HocupoB M. CypxoHnapé meBanapy 0yiinya alipuM Ky3aTHILIAp (AXaEKTOJIOTHK SKCIIE IUIIHS
MaTepuaUIapu acocunaa) // V36ex Tunu Ba anabuétu. 1979. — Ne 5. — B. 67; MamatkynoB A. lllepobox paiioHmnna
“IDK” JIOBYHM MICBaHUHT YHJIIIAp cucteMacu xakuna // Unmuit acapnap. — Tomkent: TAIIH, 1959. — Ne 12. — b. 15;
Kypae X. ®oHeTHKO-MOP(]OIOTHIECKUE U JEKCHYECKUE 0COOCHHOCTH Y30E€KCKHUX TOBOPOB, HOCSIIINX 3THUYECKOE
HasBaHue “Tropk-Kanraraii” (o marepuanam Camapkanackoit, Jxnzakckoit u Ceipnapsunckoii oonacreit Y3CCP):
@wunon. ¢an. ... guc. aBroped. — Amxabar. 1975. — b. 11.; Anmumyponos X. Mopdonorust y30€KCKUX KHITIaKCKUX
roBopoB Hu3oBsi CypxaHmapeu (umsi u rimaron). Jluc. ..kaHm.Quion.Hayk. — Tomkent, 1982. — C. 22-24;
A6aypaxmonos JI. Kopmykmap Ba ymapausr tan // V36ek Timm Ba anaduérn, 1987. — Ne 3. — B. 31.

2 PaxumoB C. Y36ek T Cypxonnapé mesanapu (Donernka, Jlekcuka). — Tomkent: ®an, 1985. — B. 13.

3 Illonuésos K. Kapnyk nasnatu Ba Kapiyknap. — Tomkent: lapxk, 1999. — B. 90.

4 Illonuéson K. Kapnyk kabunacy Ba yHUHT THIIH XaKua aiipum Mynoxasanap // AnabuéTuIyHOCIUK Ba THIITYHOCIHK
Macananapu, 4 kuto0. — Tomkent: ®an, 1962. — b. 481.
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been conducted. Dissertation research was carried out within the theme “Areal
research of Uzbek folklore and dialects” of the scientific-research work plan of
Alisher Navoi Tashkent State University of Uzbek Language and Literature.

The aim of the research work consists of studying Phonetic and
morphological characteristics of the Karlug, Kipchak dialects in the Denov area and
the influence of the Tajik language on these dialects, on the contrary, the influence
of these dialects on the Tajik language and scientifically justifying the issue of
placing their results in the dialectal corpus.

Tasks of the research work:

determination of the position of the Denov area in the Uzbek language array;

identifying the dialects related to the Karluk dialect in the area and to describe
the phonetic and morphological features of their dialect;

identifying the dialects related to the Kipchak dialect in the area and to describe
the phonetic and morphological characteristics of such dialects;

analysis of the results of the contact between the Karluk and Kipchak dialects;

determining the influence and counter-effect of the Tajik language on the
Karluk and Kipchak dialects;

solving the problems of placing these dialect facts in the dialectal corpus.

The object of the research work is the Denov area, its dialects of the Karluk,
Kipchak dialects and the Tajik language, the data and texts recorded from the
representatives of the dialects, and the researches carried out on the dialects of
Surkhandarya.

The subject of the research work is to analyze and describe the characteristics
of the Karluk and Kipchak dialects in the Denov area, the influence of the Tajik
language, the counter-effect, and their differences from other Uzbek dialects.

Methods of the research. Descriptive analysis, comparison, comparative-
historical analysis, and areal analysis methods were used to cover the topic.

The scientific novelty of the research work:

The Denov dialect was studied for the first time in the areological and
contactological plan, the locations of the Qarlug and Kipchak dialects in the area,
the composition of the population and their mutual relations were determined, as
well as the peculiarities of the relationship of these two Uzbek dialects with the Tajik
language were proved on the basis of examples;

The vowel system, phonetic laws and processes, possessive, agreement, plural
and verb forms of the dialects of Denov Qarlug and Kipchak dialects are revealed
by comparison with the literary language;

Surkhondarya is defined as a dialectal zone in Uzbek dialectology, and it is
determined that it has a weak focus point, and it is proved that the relatively complex
composition of the Denov dialect allows it to be separated as a small dialectal zone,
and it was proved with the fact that this concept was first introduced into science;

Proposals and recommendations have been developed for linguistic and
exralinguistic tagging, formation of meta data, training dialect texts in transcription
in Unicod on placing of dialect facts in Denov minor dialectal zone into Corpus.

Practical results of the research work The research on the Denov dialect
clarifies the information about the southern Uzbek dialects of Uzbek dialectology,
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and through this research, filling the created textbooks and training manuals on
"Areal Linguistics" and "Uzbek Dialectology" was proved.

the results of contact between the Qarlug and Kipchak dialects were analyzed,
the influence of the Tajik language on the Qarlug and Kipchak dialects and the
opposite effect were determined,

It was justified that the placement of the characteristics of the Qarlug and
Kipchak dialects in the Denov area into the dialectal corpus serves to improve the
corpus of the Uzbek language.

The reliability of the research results is determined by the fact that the
problem is clearly stated, the scientific conclusions drawn are proved by descriptive,
comparative, comparative-historical analysis and their implementation, and the
lexical units specific to the dialect are approached based on the nature of the Uzbek
language.

Scientific and practical value of research results is manifested by the fact
that it was provided scientific information about the phonetics and morphology of
the Denov dialect, which had not been studied in a monographic plan so far. As a
result, Uzbek dialectology is defined by filling with theoretical information on this
dialect.

The practical value of the research results is determined by the fact that the
materials collected on the Denov dialect, as mentioned earlier, are fully used in the
educational process, and it can also be used as a preliminary experience for placing
them in the dialectal corpus.

Implementation of research results. According to the scientific results
obtained on the areal study of the Denov dialect and its placement in the language
corpus;

Historical lexicology in the development of national technology in accordance
with the standards of the Uzbek language and the mentality of the Uzbek people,
lexemes in the vocabulary of the Uzbek folk dialects, ancient pure Turkic words
used in the dialects, scientific conclusions on the genealogical point were used in the
practical grand project No. A-OT-2019-10 "Creation of regulatory and legal bases
of naming in the Uzbek language" carried out at Alisher Navoi Tashkent State
University of Uzbek Language and Literature in 2019-2022 (Tashkent State
University of Uzbek Language and Literature dated October 23, 2023 01/10-2222
reference number). As a result, lexemes in the vocabulary of Uzbek folk dialects,
ancient pure Turkic words used in dialects today became the basis for geneological
study;

National customs and traditions of our people related to the restoration of
historical place names, scientific conclusions on the prevention of names foreign to
the Uzbek people were used in the practical project on the topic of "Creating an
interactive electronic platform of national names of service facilities" carried out in
2022-2023 at the Tashkent State University of Uzbek Language and Literature
named after Alisher Navoi (reference No. 1017 of October 18, 2023 of the Center
for Training and Professional Development of the Basics of Working in the State
Language at the Tashkent State University of Uzbek Language and Literature). As
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a result, it eases the process of naming service objects and serves as the main source
for finding alternatives.

Approbation of research results. The results of the research were discussed
in public at 5 international and 3 national scientific-practical conferences.

Publication of research results. 14 scientific papers on the topic of the
dissertation were published in total. 6 articles in the scientific publications
recommended for publication of the main scientific results of doctoral dissertations
of the Higher Attestation Commission of the Republic of Uzbekistan: 4 were
published in the national and 2 in the foreign journals.

The outline of the dissertation. The dissertation consists of an introduction,
three chapters, a conclusion, a list of references and appendices, the total volume of
the work is 173 pages.

THE MAIN CONTENT OF THE DISSERTATION

The introductory part contains information about the fact that the relevance of
the dissertation topic is based, the purpose and tasks, objects and subjects of the
research are described, the compatibility with the priority directions of the
development of science and technology of the republic is shown, the scientific
innovation and practical significance of the research is revealed, the implementation
of research results into practice, published works and information on the structure
of the dissertation is given.

The first chapter of the dissertation is devoted to “Features of Denov Karluks
dialects”. The first paragraph is called “Study of the dialects of the Denov area”,
and we have used the research works by the linguist scientist A. Mamatkulov (1961),
Kh.Alimurodov (1974), S.Rahimov (1985) who studied the dialects of the
Surkhandarya region, A.lshayev, M.Nosirov, G.Blagova, Kh.Doniyorov,
D.Abdurahmonov and other historians, linguists, we also have dwelled on
Surkhondarya dialects, including the Denov district dialect, as well the importance
of existing classifications.

It can be noted that in the classification of Y.D.Polivanov, A.K.Borovkov, and
V.V.Reshetov, there is no special opinion or information about the j-speaking
dialects or the dialects of Denov district>. However, the given facts indicate that the
region is only part of the Kipchak dialect.

G.F.Blagova va X.D.Doniyorov dwell on the influence on the old Uzbek
literary language by Turko-Barlos, Kaltatoi, Turk, and Musabozori clans living in
Denov (Kiziljar village), Sariosia (Tokhchiyan village) districts of Surkhondarya
region, mentioned that the number of vowels is 6 (3, b, y, 0, 9, 9), the back row o
and the front row o6 are indistinguishable. If the back row o vowel is preserved, the
number of vowels will be 7, he writes®. The thesis also analyzed the works by M.
Nosirov, H. Zorayev, H. Alimurodov, D. Abdurakhmanov’.

5 Pemreros B., [1loa6aypaxmonos I1I. V36ex amanexronorusicu. — TomkenT: Ypra Ba onuii makTa6, 1962. — b. 80.

6 Bnarosa I'.®. (Mocksa), Januspos X.JI. (Camapkann) ['oBOpEI «TIOPKOB» Y36EKHCTaHA B MX OTHOIIEHHUSAX K S3BIKY
cTapoy30eKkcKoi iutepaTypsl // Bonpocs! si3piko3nanust, — Mocksa: Hayka, 1966. — Ne 6. — C. 93.

" Hocupos M. CypxoHaapé mepanapu Oyiindya aiipum KysaTHILIap (IUANEKTOJIOTMK KCIEAUIHS MaTepHaiapy
acocuna) // V3bex Thmm Ba amabmérm, 1979. — Ne 5. — B. 67-69; XKypae X. PoHeTHKO-MOPHOIOTHIECKHE H
JIEKCHYECKUE 0COOCHHOCTH Y30EKCKHX TOBOPOB, HOCAIINX dTHHYEeCKOe Ha3BaHue “Tropk-KantaTait” (mo marepuanam
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S.Rahimov divides the dialects of Surkhondarya into three groups based on
linguistic facts that reflect the centuries-old history, material and cultural life of the
dialect, as well as analyzing their historical-descriptive and linguo-geographic
locations:

1. 5 - speaking Uzbek dialects (dialects specific to the Kipchak dialect).

2. ] -speaking Uzbek dialects (dialects specific to the Karluk dialect).

3. Bilingual dialects®.

This classification is also particular to the Denov dialects, and the Tajik-
speaking population has been living in the Denov district for a long time, together
with representatives of the Karluk and Kipchak dialects. The first group of 3%-
speaking dialects is not the same in all territories according to its linguistic features.
Kipchak dialect is divided into two groups:

The first group is territorially located in the south-west and north-west of the
region: Boysun, Kumkurgan, Angor, Sherabad, Zharkurgan of Termiz district,
Gagarin (Muzrabot). In the dialect, it is common to use unlabled vowels b1, 1 instead
of labial vowels y and ii. For example: ovuimep - bultur, 6viramux - bulamig
wunupmrxu\wusupeu — supurgi, wvloax — suvoq, bltlakka — u yoqqa, owvitiagka - this
way. It is somewhat closer to the Kipchak dialects of Group 1 of Upper Kashkadarya
with this feature. He notes that the representatives of the second group of the
Kipchak dialect live in the north-eastern part of the region in Sariosia, Denov, and
Shorchi districts. It is noted by Academician V.V.Reshetov that the dialects of this
group have 9-10 (u, b1, y, y, 3, 0, 0, a, 9, 0°) vowel phonemes. Differences in meaning
of contrasting pairs of vowels and other information have been provided. The
morphological and lexical features of the 3-speaking dialect are discussed™.

Local j-speaking uzbek dialect representatives of the Karluk dialect live in the
north-eastern part of the region, mainly in the villages of Sariosia, Uzun settlement,
the northern part of Boysun district, the western part of Sherabad district, the center
of Termiz city, Kumkurgan, Korluk in Shurchi district.

In this dialect, specifically, in the dialect of the population living in the southern
part of the region, the number of vowels corresponds to the dialects of the Lower
Kashkadarya region (6-7 vowels). The dialects of the Karluk dialect in the northern
part of the region are similar to the dialects of Samarkand-Bukhara according to their
linguistic features and have some different features. The vowels of this dialect are
u{n}, yi{y}, o{e}, o{e}, a{o}, o'. Bilingual dialects were identified in the northern
and northwestern parts of Surkhandarya, mainly Sariosia, Takchiyan, Buyraposh,
Poshkhort, Zarabog, Ariqusti, Poygaboshi; in residential addresses located in the city
center of Boisun. Representatives of this dialect also speak "two languages" (Tajik
and Uzbek), mixing two languages, their pronunciation is close to Tajik: u{s}, 3 {e},

Camapkanzackoii, Jxnzakckoit u Ceiprapsunckoii oonacreit Y3CCP): @uinon. dan. HoM. auc. aBToped. — Amxaoar,
1975. —B. 2; AnumyposoB X. Mopdosiorus y30€KCKUX KUITYaKCKUX TOBOpoB HU30Bs CypxaHIapby (MMs U TJ1aroJia):
Jluc. ... kaum.punon.Hayk. — Tamkent, 1982. — b. 22-24; A6aypaxmonos JI. Kopiykmap Ba ymapuunr tamu // V36ex
THIIM Ba ajabuéru, 1987. — Ne 3. — B. 31.

8 Paxumos C. Y36ek T Cypxonnapé meanapu (Donernka, Jlekcuka). — Tomkent: ®an, 1985. — B. 13.

% In the transcription of the Latin alphabet, it is represented by the following sounds: i, i, i, u, e, 0, 0, a, 4, 4.

10 paxumos C. Y36ek T Cypxongapé uresanapn (Pouernka, Jlexcnka). — Tomkent: Pan, 1985. — b. 15,

11 paxumos C. ¥36ex i Cypxongapé mesanapu (Ponernka, Jexcuka). — Toukent: ®an, 1985. — B. 20.
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y, ¥, a, 0. The conducted observations show that S. Rahimov created the basis for
studying the dialects of Surkhandarya and provided reasonable information about
the representatives of the dialects living in the area. The Denov dialects are a
somewhat complex dialectal zone in terms of area. In the district, karluk, kaltatoy,
barlos, musabozori, turk, small kaltatoy, jaloyir, nugay, juz(yuz), kungirot, naiman,
durman, Kkall, pirsayz, chelaki, achamayli, kenagas, merket, beshtentak, sherbachcha,
khoja, tagchi, aimog and Tajik-speaking (there are 2 different dialects of the Tajik
language'?) people live and they have mutual influences. It was found that the
villages of Dahana, Sina, Kokabulok, where the Tajik-speaking population lives in
the territory of Denov district, have a high influence on the neighboring villages of
Oybarak, Oshor, Pojur, Sohibkor, where representatives of the Karluk dialect live
next to them. A small number of representatives of the Kipchak dialect living in the
villages of Koybesh, Chontash, Karakhan, Kyzilfargona, Yurchi, Hazarbog were
influenced by the local population, that is the Karlug dialect. Bilingualism has
emerged in some regions, and this effect cannot be attributed to the dialect of the
city of Denov. In the region, the Karluk dialect is dominant over the Tajik language
and the Kipchak dialect.

The second part of the first chapter is called "Sound System of Karluk Dialects".
There are 6-7 vowels in Denov Karluk dialects : a, d, a, i, u, o, e.

a phoneme - back row, low-wide, unlabialized vowel. In the literature, there is
information about the equal use of the universal a in the Karluk dialects and the
vowel a characteristic of the city dialects in the Fergana Valley Karluk dialects, and
it is noted that in these dialects it is often used after the consonants g, x, g'*3. This
phoneme is mainly used in the rural dialects of Koybesh, Chontash, Kyzylfargona,
Oybarak, and Karakhan, and therefore these dialects have 7 vowels.

d phoneme - front row, low-wide, unlabialized vowel. @ phoneme in dialect
occurs in all syllables. This vowel is found in all Uzbek dialects. j-speaking Uzbek
dialects of Tashkent (kattd, akdldrigd), Namangan (dxdldsi, dgdr), Margilon dialects
- kdsdl, kdttd, mamldkdt, sdvzi (Khorazm. gdsir); Karabulok. Like sdrgd, cdajndk,
kdksdldrimiz, ddrrav.

a phoneme - back row, low-wide, partially labialized vowel, common in urban
and rural dialects. In the dialects of the Kipchak group, it is more common in the
regions where literary language, Tajik language and Karluk type dialects influence.
This vowel is rarely used in the villages of Oybarak, Kizilfargona, Cho'yanchi,
Chontash, Karakhan of the dialect of the studied area. Y.D.Polivanov attributes the
appearance of this vowel in the Uzbek language to the exterior factor like the
influence of Iranian languages®*.

e phoneme - front row, medium-wide, unlabialized vowel. Available in all
Uzbek dialects.

e ~ d compatibility is observed in personal pronouns in Chontash, Oybarik and
Kyzylfargana rural dialects and in some words: men ~ mdn, sen ~ sdn, kemtik ~
kdmtik, kemirish ~ kdamiris, menga ~ mdnd, senga ~ sdnd, chekkadan yur ~ cikkdddn

12 Residents of Kuyovsi and Sina villages speak Tajik and their dialect differs depending on the region they moved to.

13 Pemeros B., llloa6aypaxmonos I11. V36ek auanexronorusicu. — TomkenT: Ypra Ba onuil MakTa6, 1962, — B. 126.
14 Ashirboyev S. O‘zbek dialektologiyasi. — Toshkent: Nodirabegim, 2021. — B. 33.
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jur, chekish ~ cdkis, velosiped ~ vildspid e ~ d compatibility: egat ~ dgdt, bor ekan
~ bardkdn, e ~ i compatibility: devona ~ divand, devor ~ dival // di(u)var, pechenye
~ picind, eshak ~ isdk, paket ~ pdkit, tegirmon ~ tijirman .

I phoneme - front row, high-narrow, unlabialized vowel. It exists in all urban
dialects and can appear in any syllable of the word in the studied dialect. The
phoneme was formed as a result of the convergence of the vowels i and i in the
process of historical formation: #s, dil, sild, gind, kinnd®.

0 phoneme - represents a back row, medium-wide, labialized vowel. It is
pronounced in all Uzbek dialects. S. Rahimov notes that the vowel o in urban dialects
Is similar to the indifferent vowel ¥ characteristic of urban dialects . The vowel o
does not have a contrast pair, because the shift of o to prelingual y brought to o>y>y.
In the j speaking dialects of Surkhandarya e, the contrast pair of o, is not an
independent phoneme, but a positional variant: éldqaldj Muji:dinsan, méhrinni bas,
kéjdirmd, koldd®.

u phoneme is a back row, high-narrow, labialized vowel. It can be found in all
syllables of j-speaking dialects: uch ~ u¢, uzoq ~ uzay, buyruq ~ bujriy // bujruy,
sandiq ~ sdndu.

In the Denov-Karluk dialects, there is almost no difference in terms of
consonants from the literary language. In purely Turkish words in dialects There are
consonants b, d, g,j, k, I, m,n,p,q,r,s,t,v,Xx, 29,5, ¢ 3, » in purely Turkish words
in dialects. As in Uzbek dialects, these consonant phonemes are used in two levels,
I.e. palatal and vel(y)ar. In this case, the consonants around the front row vowels are
palatal (soft), and the back vowels are vel(y)ar (hard)’.

Assimilation!®, The presence of complete and incomplete assimilation
phenomena in the Denov Karalug dialect is observed in the following sounds, and
we tried to clarify it using Sh.Shoabdurahmanov's method.

Complete (progressive) assimilation

Id >II: aldadi ~ dllddi, oldiga ~ alligd, keldi ~ kelli, bo‘ldi ~ bolli, gildi ~ qilli;

td>tt: ketdi ~ ketti, totdi ~ zatti, otdan ~ attdn, ketdi ~ ketti, sutday ~ suttdj,
yo‘qotdim ~ yoqattim;

pm>pp: boryapmiz ~ barappiz, kelyapmiz ~ kelappiz, ketyapman ~ ketjippdn,
boryapman ~ barjdppdn, qilyapmiz ~ giljdppiz, ishlayapmiz ~ isldjdppiz, yozibman
~ jazippdn, to‘pmas ~ toppds,

Assimilation is observed not only in the base, but also when additions are added
to the dialect of the Denov Karluk. For example: n sound: Affixes beginning with
are assimilated when added to roots.

nd>nn: nondan ~ nanndn, mendan ~ menndn, sendan ~ senndn, undan ~ unnén,
Boysundan ~ bajsinndn;

rn> rr: temirni ~ temirri, kampirni ~ kdmpirri, shipirni usti ~ Sipirri usti;

To ‘ligsiz (progressiv) assimilatsiya

15 pemeros B., [lloa6aypaxmonos I11. V36ex nuanextonoruscy. — ToukentT: Ypra Ba onuit makta6, 1962. — B. 100.
16 paxumos C. ¥36ex tumn Cypxonnapé mesanapu (Donernka, Jlekcuka). — Tomkent: ®an, 1985, — B. 37.
17 Ashirboyev S. O‘zbek dialektologiyasi. — Toshkent: Nodirabegim, 2021. — B. 34.

18 See: Maxmyn Komrapuii. JleBoHy TyFaTUT TI;IIpK. | tom. — Toukent: ®an, 1961 — B, 22; Maxmyzos K. V36ex
rummEmET Tapuxui ponerukacu. — Tomkent: Moxon, 2006. — b. 77; Muproxkues M. Y36ek Tuiu poHeTHKacH. —

ToukenT: ®an, 2013. — Bb. 286; Jamolxonov H. Hozirgi o‘zbek adabiy tili. — Toshkent: O‘zME, 2013. — B. 123.
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Incomplete (progressive) assimilation

$g>Sk: kelishgan ~ keliskdn, tushgan ~ tuskdn;

sg> sk: kesgan ~ keskdn, o‘sgan ~ oskdn;

Full (regressive) assimilation

ri>ll: yerlarda ~ jelld:dd, borlar ~ balld, qimirlash ~ gimillas, bozorlik ~
bazallik;

nI>ll: tanladi ~ #dllddi, bir tiyinlik ~ birtillik, to‘rt kunlik ~ torkullik, xotinlar ~
xatilld, yaginlashdi ~ jagillasti, xotinlikka olsinlar ~ xatillikka asilld, kelganlar ~
kegdlldr, kelsinlar ~ kesilldr,

jn>jj: oyni ~ gjji, choyni ~ cajji, joyni ~ 3ajji, to‘yni ~ tojji, omon yor ~
amajjar,

Incomplete (regressive) assimilation

bs<ps: kelibsan ~ kepsdn, chigibsan ~ cigipsdn, qilibsan ~ gilipsdn;

Dissimilation. The following forms of dissimilation can be found in Denov
Karluk dialects:

¢d<st: ko‘chdi ~ kosti, o‘chdi ~ osti, qochdi ~ gasti, uchdi ~ usti, uchta ~ ustd,

r>1: karidor ~ kdlidar//kdlidal, brigadir ~ burgddil, abjir ~ dbsil;

sk< sg: keskir ~ kesgir, teskari ~ tesgdri,

Metathesis:

Jr<rj: sayrob ~ sarjab, faryod ~ péjrat, zurriyot ~ zijrdt, daryo ~ ddjra;

x§<§x: Badaxshon ~ badasxan, o‘xshaydi ~ osxajdi,

Voiced. suyak ~ sujdg, bilak ~ bildg, sariq ~ sariy, o‘rdak ~ orddg, o‘simlik ~
osimlig, o‘rgimchak ~ orgimcdg, o‘rdak ~ orddg, kurak ~ kurdg.

Elision: bo‘lsang ~ bosdy, qilsang ~ gisay, olsang ~ osdp.

The third paragraph of the first chapter provides information on
"Morphological features of Karluk dialects™ . The possessive suffixes in the dialect
of the Denov Karluk are almost no different from the literary language. The plural
suffixes -ldr, -1d, -dld -d, -nd are used: bolalar ~ bdcdld, bordinglarmi ~ bardijndrmi,
bizlar ~ bizd, Kimlar ~ kimldr, qudalar ~ qudaldr,

The suffix -ila is added to terms relativeness and gives the meaning of respect,
the meaning of totality is not noticeable. Ddddndlid wujgdmi(ld)?, mamdndld
keldilaimi?, ukdndld gerga ketti(ld)?.

The number of cases is 4-5, and the accusative case indicator is also used
instead of the nominative case.

Instead of the place-tense indicator -dd, the departure agreement case -gd is
actively used: uyda ~ ujgd, kitobda ~ kitabgd balandda ~ bdldngd;

The present continuous verb is used with the suffix -ap, kelyapman ~ kelappdn
( there is also a form kelammdn ), boryapti ~ barapti,

In the past tense of the narrative verb, the suffix -ar/dr is changed to r ~ J, kelar
edi ~ keldjdi, qilar ekan ~ gildjkdn. The sound r is used instead of s in the suffix -
mas/mds, Which expresses the negative form: Bormas ekan ~ barmdrkdn, qilmas
ekan ~ gimdrkdn, aytmas edi ~ djtmdrdi. The use of the ancient -mdr form is also
observed in Uzbek-Karlug in South Kazakhstan, Mankent, Sayram, South Tajikistan
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and some Uzbek dialects in the Tashkent region®®. For example: bormas ekan ~
barmdrkdn, kelmas ekan ~ kelmdrvuz. This form is used with imperfect verbs in the
1st person in the dialect of the Denov-Karluk group, and does not directly take the
suffix -mén: it is not used in the form barmdrmdn . When it takes a person-number
suffix, it changes to -maij.

The second chapter of the research work is devoted to "'Features of Denov
Kipchak dialects™, in which the phonetic and morphological features of Denov 3 -
speaking dialects, ethnic composition of the population are studied.

The first paragraph of Chapter Il entitled “The sound system of Kipchak
dialects ", the vowel and consonant system of the %-speaking dialects and their
relationship with the studied Kipchak dialects are studied.

The migration of Kipchaks to Surkhandarya region began in the 11th century?,
In the 12th and 13th centuries, the Kipchak Uzbeks, who entered with the army of
Genghis Khan, called themselves Mongols and spread throughout Central Asia with
the army. According to the information given by Rashididdin, there were Turkish-
Kipchak clans in the army such as Jaloyir, Tatar, Merkit, Barqut, Saljuvut, Kangirot,
Qiyat, Sulduz, Ongut, Boyovut, and Bahrin?!. Representatives of the Kipchak dialect
live in all districts of Surkhandarya region.

We found it necessary to study the Kipchak dialect of the studied area in 2
groups. Group 1 dialects with 9 vowels a (a°), d, i, i, o, 6, u, ii, e . These dialects are
dialects that have preserved their characteristic features of Kipchak dialects and have
not been influenced by the literary language, Tajik language, and dialects of the
neighboring Karalug group; Group 2, i.e. dialects influenced by the neighboring
dialect, Tajik language and literary language, i.e. dialects with 10 vowels : a, d, 4, i,
1,0,0,u,iie.

The linguist S. Rahimov, who studied the Surkhandarya dialects of the Uzbek
language, also investigates the %-speaking dialects of the Surkhandarya region
dividing into two?2. The influence of the literary language, Tajik language and
related dialects on the dialect of representatives of the Kipchak dialect living in the
north of Surkhandarya region is due to the fact that the main layer of the population
living in Denov district is made up of representatives of the Qarlug dialect and
historically it has been the center of social and economic relations?. In Oltinsoy,
Denov, Uzun, Sariosiyo and Shargun districts, the number of j-speaking dialects and
Tajik-speaking population is significant compared to representatives of %-speaking
dialects. In the southern districts of Surkhandarya, it is the opposite, except for the
city of Termiz.

The characteristic features of the Denov Kipchak dialect are as follows.

Phonetic features: the number of vowels is 9-10.

The vowel a is present in the speech of the inhabitants of villages such as
Okhrazal, Eshakoldi, Zartepa, Chukurqishloq, Chim, Abadon, Ormon, Karakhan (3-

19 ¥736ek xaik ureanapu mopdosorusicn. — Tomkent: @an, 1984. — B. 181.

20 https://uz.wikipedia.org/wiki/Surxondaryo_viloyati //, https://uz.wikipedia.org/wiki/Qipchoglar

2l Nonnépos X. Dcku y36ex anabuii THIN Ba KUITYOK auanexTiapu. Jlekuusanap texctu. — Tomkent: 1976. — B. 12.
22 paxumoB C. Y36ek T Cypxonnapé mepanapu (Doneruka, Jlekcuka). — Tomkent: ®an, 1985. — b. 13.

2 Denov district is located in a favorable geographical area for agriculture, and other districts of Surkhandarya region
also carry out their main trade in Denov market.
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speaking dialects), Kyzilsuv, Galaba, Hayrabod, Ortakishlog, Ortaboz, and it is
pronounced as a variant of the back row a in the speech of representatives of the
rest of the Kipchak dialects,.

a phoneme . Back row, low-wide, partially labialized vowel is common in
urban and urban-type dialects. Kipchak dialects have a wide range of use in areas
influenced by the literary language, Tajik language, and Qarlug-type dialects.

n consonant - back labial, voiced nasal sound. This sound differs from %-
speaking dialects and literary language compared to j-speaking dialects, by its
thickness and nasalization. Under the influence of the law of synharmonism, when
combined with other sounds in different combinations, there are two variants?*: front
row (soft) variant Enang ~ endn, keling ~ kdn||kelin, beringlar ~ beriniz||berin,
tog‘ning ~ tavniy, so‘ngi ~ soni, senga ~ sendl||sdnd; back row (hard) variant
gozonga ~ qazanna, tanga ~ tanna, chiqing ~ ¢iyiy, xudoning ~ xudaniy, oglangan
~ axlannan.

Palatal synharmony is fully preserved, labial synharmony is shallow;

there are cases of deviation from synharmony: qulog‘ingga tanbur
chertyapmanmi ~ qulayind cildi:ma cilipdimd, yerning tagida ilon gimirlasa bilmoq
~ serdi astida zilan givirdasa bilmdag, to‘rva qoqdi ~ xalta gaxti, zig‘ir yog‘dek
ko‘ngilga urdi ~ ziyir majidek surekkd urdi.

in the middle of the word, at the end, y ~ v is exchanged: tog‘ ~ tav/tav, ag‘dar
~ avdar;

As a result of consonant drop or syllable shortening, vowels are lengthened:
muhlat ~ maé:ldt, muttaham ~ miittd: :m, maslahat ~ mdsld:t;

Contrast pairs of vowels are preserved. In the dialect, the vowels of the front
row and the back row remain the feature of meaning differentiation: ishdagi unim ~
isddji iiniim, unim qolmadi ~ unum qalmads.

Diphthong. As in all synharmonic dialects, the phenomenon of diphthong is
observed in Denov 3-speaking dialects: examples of %6 diphthong: o‘t ~ “6¢, o‘chadi
~ “6¢ddi, o‘ttiz ~ “ottiz, o‘n besh ~ “onbes, examples of V6 diphthong: o‘lan ~ Voldn,
o‘rdak ~ Yorddk, o‘zim ~ Y6zim, o‘lim ~ Yoliim, o‘t ~ Vot, ul ~ iil|| Y61, o‘roq ~ Yorag,
unday ~“ondoj, o‘n ~ Yon; Examples of Je diphthong: echki ~lecki, ellik ~lefiiv|ellig,
elak ~Jeldg.

Spirantization. o‘rog‘i ~ Yorayi, tayoq ~ tajayi, chuqur ~ cuyur, chaqib ~ cayiv,
bibi ~ bivi, labim ~ lavim, tobim ~ tavum, obod ~ avad, tep ~ tevip, chopaman ~
cavdamdn, qilib edim ~ givadim.

The second paragraph of Chapter Il is called "Morphological features of
Kipchak dialects”, and in this chapter we focused on the specific morphological
features of 3-speaking dialects.

Possessiveness. Possessive suffixes in Denov Kipchak dialects also differ from
the literary language in the way that they have many variants.

24 1] tovushining ikki xil varianti hagida N.K.Dmitriyev, Y.D.Polivanov, V.V.Reshetovlar ma’lumot berishgan.
Hvurpue H.K. I'pammarmka Oamxupuckoro s3eika. MockBa — Jlemuarpan, 1948. — C. 23; PemeroB B.B.
Kypamunckue roBopsl TamnikeHTCKoM o0nacT (poneTndeckast u Mopdosorudeckas cucrema). — C. 335; [TonmuBanoB
E.JI. HekoTopeie poHeTHUECKHE OCOOCHHOCTH Kapa-KalmnakcKoro si3pika. Tamkent, 1933, — C. 11.
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The number of cases is 6 and used with phonetic variants: nominative: -niy, -
nin, -din, -tin//diy, tiy; accusative: -ni//ni, -di//di, -ti/ti; locative: -gd//ga, -ki//qa
(with phonetic variants); dative: -da//ta, -dd//td; used with phonetic variants of
affixes of ablative: -dan//tan, -ddn//tin, -nan//ndn. In the later period, under the
influence of the literary language and dialects of the Karluk group, it was observed
that the accusative and nominative case changed to one indicator -ni (with phonetic
variants). It can be observed that in the speech of %-speaking youth and the middle
class, who live at the point where the borders of Oshor, Aibarak villages cross the
border of some villages, such as Orta village, Hujum, 8 Mart, dative and locative
case are not distinguished.

The interrogative suffix -mi is pronounced in the form -ma, -mad, (there are also
phonetic variants): qildingmi ~ gildiyma, turibdimi ~ turuppa, ko‘rdingmi ~
kordinmd;

The suffix -ku is pronounced -qu (sporadically -yu). ko‘radi-ku ~ korddi-qu
(Xy XaJoHuK, SrachHM KeraH anoBu Kykamua rananu 6y3ud kemaoou-Ky) =

The imperative suffix is expressed by the forms -yin/gin, -yun, -
vaj//qaj(yaj//qdj): qilayaj, barayaj, 5ijib qojayaj, minavini pisirayaj, qojip qojayaj..

-di/-di, -til-ti are used to express the definite past tense .

The long past tense is represented by the forms - gdn/-kin/-gan, as well as by
the affix -yan, as in the literary language and the Karluk dialects of the dialectal
zone. In this case, suffixes -gdn/gan are added to verb bases ending with a voiced
consonant, and -gdn/yan affixes are added to verb bases ending with a voiceless
consonant. -gdn//-kdn is added to front row vowels, and -gan//-yan to back row
consonants. These affixes are assimilated after the first person singular and plural
person-number forms after the base of the verb. For example, like ogiyamman,
baryammiz.

Analytic forms used to express the past tense. edi is formed by using the suffix
-ib (-6) before the incomplete verb. In this case, the adverbial suffix b changes to v
between two vowels, and the incomplete verb e is pronounced in the form of long i:
borgan edim ~ barivi:dim, kelgan edim ~ kelivi:dim.

Also, after the adjectival affix -ar, by using the incomplete verb edi, the
analytical form with the meaning of the past tense continuous is used, yozar edim ~
jazaridim/jazari:dim, o‘ynar edim ~ ojnaridim/ojnari:dim (the synharmonic rule is
violated in the examples shown). When expressing the meaning of suspicion in the
past tense -gdn/-kin/-qan/-yan is used by adding the affixes -imis/-imis after the
adjective forms, ke(l)gdnimismdn, barganimismis. Almost all tenses can be followed
by the incomplete verbs ekdn//ikén , bargandkdn, kegdndkdn.

The present continuous verb is formed with the affix -(@)jdp/-(a)jap, barajapti,
keldjdpti. Also, the affix -jatir is used in the speech of the representatives of the older
generation, which is not found in the speech of the middle-aged and young
generation. This can be considered as the influence of neighboring Karluk dialects
and literary language.

25 “ANMOMHIT” TOCTOHH. Xym60K MapmoHaKyn Yemu BapuanTH. F3u6 omysum: TomTemup Typames. — TOIIKEHT:
E3yBun, 1998. — b. 168.
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Chapter 111 of the dissertation is called “The issue of placing the Denov small
dialectal zone in the “corpus of Uzbek folk dialects”. In the first paragraph of this
chapter, the concept of “dialectal zone” and “small dialectal zone ” was explained,
and the dialects of the studied area were explained based on the principles of areal
linguistics.

Zoning of language and dialects is one of the important issues of areal
linguistics, and the concept of focus is used to organize dialectal zones. In the
historical development of language zones, characteristic features of all dialects can
be reduced and separated into small zones. This henomenon is also considered an
object of study of linguistic geography. A. Jurayev explains the term language zone
with the term “language array”?®. Y. lbragimov explains this with the term “language
field”?”. A language zone is a region that unites closely related languages (idioms)
according to the level of proximity and one focal point?®. The international socio-
political, cultural and geographical location of a particular language plays an
Important role in the definition of language zones, in which a particular language is
spread in the area of surrounding languages or in large areas around the world.
Jirmunsky states that the neighboring national groups and their dialects live on the
territory of each nation-state, and in some cases, this linguistic dispersion causes
diversity. As a result of long years of living side by side in languages and dialects
close to each other, it is emphasized that complex and historically linguistic
interactions are carried out between neighbors who speak different languages?®.
Dialectal zone is the area of location of dialects, lahjas (the union of dialects) and
shevas (specific to a small zone) within the framework of one language, as well as
the focal point of languages in contact®°. A.Jurayev emphasizes that the main dialect
is the dialect of a large city, which is very important in terms of its socio-historical
status, and calls it a focal point 3. In his research work, A. Jurayev divided the Uzbek
language array into 11 dialectal zones®? and also defined 7 non-zonal regions®.

Undoubtedly, the dominance of the city dialect is the historically formed dialect
of the city, its unique place as a center of political, economic and cultural activities,
the participation of representatives of different dialects and languages in this zone,
as well as their literary language, this city can be seen that it is forced to use elements
specific to its dialect in the speech. Although it is not on a wider scale, such cases
are characteristic of some historically formed district centers. In particular, the city
of Denov can fulfill such a task, that is, representatives of the Karluk dialect live in

% Jlxypae A.B. TeopeTudeckue OCHOBBI apeajibHOTO MCCIIENOBaHUs Y30EKOA3bIYHOTO MaccuBa. — TaiikenT: Daw,
1991. - B. 23.

27 YiopoxumoB .M. YKany6uit oponGyitn y36ex mesanapu taakuky. Oumon. dan. J0KT. ...auc. — Tourkent, 2000.
—-b. 34.

28 Ashirboyev S. O‘zbek dialektologiyasi. — Toshkent: Nodirabegim, 2021. — B. 106.

29 Kupmynckuii B.M. O uaneKkTosornieckoM atmace TIOpKckux a36ik0B Coserckoro Corosa//Bonp. SI3bIko3HaHUS.
1963. - Ne 6. — C. 18.

%0 Ashirboyev S. O¢zbek dialektologiyasi. — Toshkent: Nodirabegim, 2021. — B. 106.

31 Ashirboyev S. Areal lingvistika. — Toshkent: Bookmany Print, 2023. — B. 74.

32 Ilxypaes, A. b. TeopeTHuecKHe OCHOBBI aPEAIbHOTO UCCIIE0BAHMS Y30€K0A3bIYHOTO MacckBa. — TamkenT: Daw,
1991. - b. 65.

33 C cannot be defined as belonging to a major political, cultural, and supporting dialect in social life, and it is
impossible to establish an urban dialect that has influence over other dialects, i.e., a dialect that can be a focal point in
the area.
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this city, Tajiks live in some of its neighborhoods, representatives of the Kipchak
dialect live in the neighborhood, and historically they have been in contact with each
other. As a result of their interaction, language interference processes are taking
place, and the Karluk dialect is dominant. So, in this zone, the Karluk language acts
as a focal point. In the term small dialectal zone , although the word dialect is
involved, the concept of sheva rather than dialect is preferable. In the dialectal zone
of the language array, as we said before, the concept of the basic dialect really
emphasizes the participation of the urban dialect, but not all cities in the territory of
Uzbekistan have a dialect in the terminological sense, but most cities have one
dialect, the term dialect is used in this place as well. but this word is equivalent to
the meaning of sheva. In the dialectological literature, the term dialect has been and
is still used as sheva, lahja and as a general linguistic concept®*. It is true that the
gradual meaning of these concepts is still valid®. Using the initial idea, we
emphasize that the word dialect in the term small dialectal zone is used only in the
sense of sheva, and we try to base it on the example of Denov district and recommend
it as an example of a small dialectal zone. Also, when defining a small dialectal
zone, it is necessary to search for areas where the population has either dialectal or
linguistic diversity. If the population of the district has one dialect or one language
(related or non-related language), it is correct to consider it as a peripheral area of a
large dialectal zone. For example, since Bandikhon district®® consists only of
Kipchaks, no dialectal zone is defined in it, but it is considered as one of the
peripheral regions of the Surkhandarya dialectal zone. In fact, the issue of defining
Surkhandarya as a whole dialectal zone is also controversial, which is 3’caused by
A. Jorayev's view that it is a weak focal point of the dialect of Termiz city. This leads
to a discussion on the issue of the overall dialectal zoning of the Surkhandarya
dialects.

In the second paragraph of Chapter IIl “The manifestation of features of
Kipchak and Karluk dialects in the speech of Denov Tajiks” was studied and the
relationship between Uzbek dialects and the Tajik language was compared. The
interaction of the Uzbek and Tajik peoples has influenced the language and culture
of the inhabitants of the studied area. In the Denov district, Turk-kaltatoy, kaltatoy,
barlos, turk-barlos, musobazori (muso), Uyghur, Chigil, Khalaj, Yagmo clan-tribal
associations of Uzbek clans, and representatives of Kungirot, Yuz, Dorman, Lakai¢,
Nayman clans have been living in migration since the 15th century. Tajik-speaking
people lived in this area before them.

The centuries-long coexistence of representatives of the two languages led to
the contact of the Uzbek and Tajik languages. As a result of contact, the phonetic,
grammatical, lexical units of the Uzbek language were transferred to the Tajik

3 Pemeros B., Illoa6xypaxmonos I11. V36ex ananexronorusicu. — Tomkent: Ykutysun, 1978. — B. 6; Tyitan6oes b.,
Xacauos B. Y36ek muanexronoruscu. — Tomkent: AGxyina Koaupuii, 2004. — B. 5.

3% Ashirboyev S. O¢zbek dialektologiyasi. — Toshkent: Nodirabegim, 2021. — B. 12.

% https://uz.wikipedia.org/wiki/Bandixon_tumani

37 Jlxypaes A.B. TeopeTrueckue OCHOBbI apeajbHOTO MCCIIENOBAHMUS Y30EK0A3bIYHOTO MaccuBa. — TaukeHT: Daw,
1991. - B. 70.

3 See: Mynnomes T. ToxukucTORAArH ¥36eK mepanapu Mopdonorusicu. — Tomkent: ®an, 1986. — B. 8.
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language, as well as the phonetic, grammatical, lexical units of the Tajik language
"migrated” to the Uzbek dialects.

The influence of the Tajik language on the Kipchak and Karluk dialects of the
small dialectal zone is especially evident in the lexicon. For example, Tajik sabzi is
used as sabiz/sabzi in Kipchak dialects, and sabzi in KarluK dialects .

In the speech of representatives of the Kipchak dialect, elements of the Tajik
language are often found. For example: sochigni olib kel ~ ddstd pdk (déstipdk)ni
apke, oshning suyagiga chtiyot bo‘l ~ asti’ ustixaniya extijat bol, yulg‘un ko‘p
bo‘lganmi ~ 3inil(sunil) moél boyama, yulg‘un ilondek chirmashgan ~ e ukdyare,
sunil mar bolip ketkdne: d:, ha ko‘p bo‘ldi ~ hd mol bolli, o‘zi rosa urush bo‘ldi ~
ozi rasa 3dn bolli.

In Oshor village dialect, we can observe the use of Tajik words in everyday life

Mciktdpni pajiddn, hov pajcédddn kelin. Pajéddan olcdn.

As the Tajik language has an influence on the Uzbek language (dialects), in
turn, the Uzbek language has a great influence on the Tajik language. For example,
the same articulatory base of consonants in the Uzbek and Tajik languages is the
result of long-term mutual influence. An example of this is the sound g, which was
adopted from the Uzbek language into the Tajik language. This sound is a purely
Turkic sound and is absent in the Indo-European languages to which the Tajik
language belongs®®. The pronunciation of the *°Tajik sliding 4% like the mixed-
explosive % in modern Uzbek dialects may also be the influence of this Uzbek
language (dialects) . In addition, the stress on Tajik words is also an influence of the
Uzbek language, which differs from the nature of stress in Indo-European languages.

In the third paragraph of entitled “Issues of creating a database of the Denov
dialect in the Language corpus and placing it in the search system” of Chapter 11l a
database of the subdialect corpus is formed based on the lexical base of the dialect
of the small dialectal zone.

The corpus linguistics is one of the newly developing directions in Uzbek
linguistics, and several researches and scientific researches have been conducted on
the corpus and its composition principles. As an example, we can mention “National
Corpus of the Uzbek Language”, “Educational Corpus of the Uzbek Language”,
“Corpus of the Uzbek Language”, “Corpus of the National Uzbek Dialects*' and
authored and parallel corpora that are part of them. The study and research of corpus
studies in Uzbek linguistics has developed widely since 2018. A.Polatov,
S.Karimov*?, B.Mengliyev*, L.Raupova*, Z.Kholmanova, S. Muhammedova,
S.Rizayev, S.Muhamedov, N.Abdurahmonova, Sh.The services of Hamroyeva®,

39 paxmonGepmues K. Y36ek T kontakriapu. — Tomkent: Pan, 1989. — b. 43.
40 paxmonbGepmues K. Y36ek T kontaktiapn. — Tomkent: ®an, 1989. — b. 44,
41 https://dialect.uz/

42 http://uzbekcorpora.uz/

43 http://uzschoolcorpara.uz/

4 http://uzschoolcorpara.uz/

% http://uzschoolcorpara.uz/
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B.Elov*, M.Abjalova*’, O.Abdullayeva®®, O'Kholiyarov*®, D.Ahmedova®,
D.Elova® and many other tissue specialists and programmers are incomparable. Our
research also follows the tradition of corpus studies.

When compiling dialectal corpora, we can see that the representatives of the
dialect are filled with information about the origin, surname, history of the place of
residence, profession, and education. This order is followed in all created dialectal
corpora.

At the stage of creating a corpus of dialects, the stage of phonetically, lexically,
and grammatically classifying texts within the research area of a linguist is the first
task. Marking should be understood as attaching special tags to the text and its
components. Special tags are of two types: linguistic tags and extralinguistic
(external) tags. Linguistic tags consist of information that describes the lexical,
grammatical and other similar properties of text elements. Extralinguistic tags
describe information about the author and the text (author, title, year and place of
publication, genre, theme, etc.)®. For newly constructed housings, marking is
considered as a manual work. Marking is carried out in 3 directions: observation,
phonetic classification, dialectal text classification. At the observation stage, the
city, village, ethnic composition of the population, the respondent's origin,
profession, education (secondary, higher) etc. are included; changes in the phonetic
classification of vowels (front line, back line, synharmony, accentuation-non-accent)
and consonant (explosive-gliding, voiced-unvoiced) sounds; lexical metadata of
dialect materials is also considered important in the classification of dialectal texts®3,
words of each dialect are marked separately and connected with the literary
language, in the first dialectal corpora, synonyms, homonyms, antonyms, paronyms
of each word (variants) are tagged separately, as in the corpora of any language.
Lexical-semantic tagging of words between dialects is a particularly complicated
process. Grammar marking, the existence of a single standardized grammatical unit
leads to a more or less intelligible relationship between languages, and this process
Is considered easier than the above 3 steps. There is also automatic tagging, where
tagging is done by a tagger®. The fact that the above-mentioned cases that were
partially disassembled was also used in our research work. A database of Denov
dialects was formed in language corpora. First, information about the Denov dialects
was collected and analyzed. 98 (MFY) residential areas located in Denov district

46 http://uzschoolcorpara.uz/

47 https://www.researchgate.net/publication/372447469_Monografiya PhD_Abjalova_Manzura

48 file:///C:/Users/admin/Desktop/Abdullayeva%?200.%20Dissertatsiya_last%20(1).pdf

4 Xonuépos V. V36ex trm Tabimmuii KOPILyCHHH TY3UIIHHUHT JIMHIBUCTHK acociapu. @uioi. dan. 6yiinda pancada
noxropu (PhD) auc. aBroped. — Tepmusz, 2021. — 52 6.

%0 AxmenoBa JI. ATOB GUPITMKIIAPUHH Y30€K THIIM KOPITYCJIapH YUYH JIEKCUK-CEMaHTHK TETVIAITHUHT JIMHTBUCTHK aC0C
Ba Mozesutapu. Punod. dan. 6yitnua dancada goxropu (PhD) nuc. aBroped. — Byxopo, 2020. — 54 6.

51 3nopa JI. V36ex Thim KOPIYCH OWpPIHMKJIApUHUHT YCIyOMH TErJapHHHU sSpaTUIl TaMOMHMIUIApU Ba JIMHI'BHCTHK
TapMuHOTH. Punoi. pan. Oyinua dancada noxropu (PhD) nuc. aBToped. — Tomkent, 2022. — b. 12.

52 http://compling.navoiy-uni.uz/index.php/conferences2/article/view/167/160

53 When reframing texts: prose text, poetic text and mixed (poetic-prose) texts were more researched. In order to
ensure naturalness and reliability in the dialectal corpus, we selected dialogue and monologue (audio) texts and
explained them.

5 Abdullayeva O. O‘zbek tilining internet axborot matnlari korpusini shakllantirishning nazariy va amaliy asoslari.
Filol. fan. bo‘yicha falsafa doktori (PhD) diss. — Toshkent, 2022. — B. 103.
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were monitored and audio texts were collected and analyzed by interviewing the
people who live there. The methodology for placing the collected dialectological
materials in the “Uzbek language corpus” created in 2020 was composed, *°and the
dialectological materials were placed in the dialectological sub-corpus of the corpus.
The uzbekcorpus.uz program was developed within the framework of
N.Abdurakhmonova's dissertation — Computer models of the electronic corpus of
the Uzbek language (Phil.fdDSc. 2021.). Linguistic analysis stages of lemmatization
and tokenization processes have been developed in the corpus using the automatic
method of morphological tagging of the corpus using the FST (finite state
trunsducer) - finite automaton transducer, and a morphological database, a system
of morphotactic rules has been formed .

In syntactic tagging and annotation of the corpus, syntactic models of the Uzbek
language of the CONLLU format sample were determined using the UdPipe method
of the universal dependency theory. The site http://uzbekcorpus.uz was created as a
practical expression of the conducted research, and a search system for concordances
was developed based on the lemma, token and n-gram model of the Uzbek corpus
manager (search system) .

WordFast technology was used to create the translation algorithm and the
translation memory of the Uzbek language parallel corpus, and a database of
alternatives of Uzbek translation units in English and Russian was created.

At the stage of grammatical tagging of the corpus, the scientific basis of the
ontological modeling method was proven through the Protege program. It has been
proved that it is reasonable to use Djaro Winkler's algorithm in the application in the
search interface to identify the spelling errors of the searched word in the corpus and
to determine the coefficient of the words close to it.

The formation of the database of Denov dialects in the subcorpus was carried
out as follows. In the first stage, the field data (audio materials) was collected by
means of dictaphone, telephone conversations, conducting a survey, and filling out
questionnaires transcribed®®. A dialectological dictionary was compiled from the
collected materials. Words that are not found in the Uzbek literary language and
differ in their pronunciation in the literary language have been placed in the
dictionary with separate meta information. For each word from the dictionary, texts
were prepared in a UTF-8 (txt) file with a single Unicode system designed for
reading by special computer programs.

When placing the metadata of the words in the text, information about the
transcription of the selected word, its alternative in the literary language, the
respondent’'s place of residence (state, region, district, village), profession, age,
gender, dialect, clan (branch, and neighborhood, group of the clan) is attached. . The
words given in the table in the word number 1 in the sequence of numbers is attached
to, the word number 1 in the UTF-8 (txt) file, the literary language alternative of the
word written in the search interface, the word written in the transcription attached to

%5 https://uzbekcorpus.uz/newlndex
%6 We used the transcription of the Latin alphabet.
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the database in advance is reflected in the text search window. Transcription and
sequencing of the audio materials were all recorded by hand.

The main features of the dialects of the small dialectal zone of Denov, the
influence of the dialects on each other were studied separately and included in the
base dictionary. Transcription and transliteration of words in the literary language
were given with separate comments when creating a subdialectal corpus. Each
word's variant in the dialect and its synonyms and homonyms in the Uzbek literary
language were tagged through separate comments. In addition, an opportunity was
created to continuously fill the database based on the capacity of the corpus.

General conclusions

1. It is known that Uzbek dialects have been extensively studied descriptively.
Now it needs to be researched based on the areal approach and this study serves this
purpose.

2. The Denov dialect was not the object of special dialectological research, but
some articles were published about this dialect. In this work, the phonetics and
morphological features of the Denov dialect were analyzed and its most important
features were identified.

3. The Denov dialect has formed its own area, and it has been confirmed that
the Karluk, Kipchak dialects and Tajik dialects have been active for centuries as a
means of communication.

4. Although these dialects in the Denov area and the Tajik language have had
an interaction since ancient times, this influence has not changed the characteristics
of the dialects, hoewever there are elements of weak influence.

5. The interaction of the Karluk and Kipchak dialects is is explained by the fact
that the universal Turkic vowel a appears in the first syllable of the words in the
Karluk dialects and the vowel a characteristic of the Karluk dialect also has different
passions in the first syllable.

6. The Karluk dialects mainly retain 6 vowels, but the 7th vowel is also present
in the first syllable in the places where it is in contact with the Kipchak dialects.

7. Kipchak dialects have 9 vowel phonemes, but the 10th vowel, i.e. a vowel,
appears in dialects that they are in contact with Karluk dialects.

8. The morphology of the dialect has a commonality with other Karluk dialects,
but sometimes the uniqueness is felt, for example, the use of the variant ddddndld
instead of the form ddddnldr in the second person possessive form shows the
distinctiveness of the dialect. .

9. At the stage of creating the corpus of dialects, within the scope of the
linguist's research, the work of phonetic, lexical, and grammatical classification of
texts was performed, and linguistic tags and extralinguistic (external) tags were
taken into account.

10. It was found appropriate to place the information of the Denov dialect in
the search system of language corpora and to develop the stages of its practical
application based on the methodology of world corpus studies and language corpora
created by Uzbek linguists.
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BBenenue (anHOTAUMA AUCcepTanuu H0KTOpa pustocopuu (PhD))

AKTYyaJIbHOCTb M HeE00X0AMMOCTh TeMbl [auccepramuu. B mMuposou
JUHTBUCTUKE YCUJIUJIOCh BHUMAHUE HA U3yYEHUE COBPEMEHHBIX AHaneKToB. Hamo
KOHCTaTUPOBATh, UTO Y30€KCKasi AMAJICKTOJIOTUS MO 3TOMY BOIPOCY TOXKE HUMEET
ONPEAECICHHBIM OMbBIT, OJHAKO TnociaeaHue 30 JeT UCCIEeNOBaHUS B 3TOM
HaIpaBJICHUHU 3HAUYUTENIBHO 3aMeUTINCh. Ha JaHHOM 3Tane okuBUiIach padorta 1mno
UCCJIEIOBAHUIO TOBOPOB C TOUKH 3PEHUS JIMHTBUCTHUECKOU reorpaduu. OcoOeHHO
BaYXHO OTMETUTDH TOT (aKT, YTO MOSBUIIOCH Psiji padbOT MO apeabHON JTUHTBUCTHKE.
B ompeneneHHolt cTemeHW HSTOT Tpolecc Mpojaokaercs u B PecnyOmuke
VY30ekuctan. DTO 3aMETHO IO TOMY, KaKk B Y30€KCKOW JIMHTBUCTHKE MAacCCHUB
y30€KCKOro s3blKa pa3felieH Ha JWajJeKTHbIE 30HbBI M Ha a30HbI, a TaKke
IPOJI0JDKAETCsl paboTa Mo KapTUPOBAHUIO AUAIEKTOB. JTa paboTa MpOBOMIACH HA
OOJIBIIIOM SI3BIKOBOM MAacCHBE, HO Ha CaMOM JIEJI€ Mbl CUMTAEM I1€JIECO00pa3HbIM
HayaTh 30HAJBLHOE U3YUYCHHE JUATIEKTOB C HEOOIbIINX 30H. B 3TOM cMbIciie B paboTe
ObUT BeIOpaH apean JleHay, 4TO CBSI3aHO C TE€M, YTO B ATOM apeajie CYIIECTBYIOT
SI3BIKA M TUAJICKTHI TPEX STHUUECKUX TPYIII, B3aUMOJICUCTBYIOIIUX APYT C APYTOM.
Xota pguanekt Jlenay He ObUI OTHECEH K CaMOCTOATENBbHBIM (OTACIBHBIM)
JIMAJIEKTOJIOTUUYECKUM UCCIEOBAHUSIM, OH ObUI B IIEHTPE BHUMAHUS PSJa YUCHBIX,
MaTepualibl KOTOPHIX HCIOJIB30BAIUCh U B OTACJIBHBIX paboTax. DTy 30HY, MBI
Ha3BAJIM MaJION JUAJICKTAIbHON 30HOU.

V30ekckasgs  AMAIEKTONOTHS B HACTOAINEE BpeMs  Mpolia  dTam
nuanektorpaduy, U B 3TOM IUIaHE 3aMETHBI TTTyOOKHE HAay4YHBIE HCCIICIOBAHUS.
Hano npusHats, 4ToO B OCIEAHUE TOJIbI BHUMAHUE K 3TOM HAyKe CHU3UIIOCH, 3TOMY
CBHUJIETEIIbCTBYET COKPAILICHUE 4YHUCIA HKCCIEIOBAHUI IO A3TOH OTpaciau. ITOT
nporecc He octanica 0e3 BHMMaHus [IpaButenscTBa. JlanpHelee BO3pOKIECHUE
M3yYE€HUs TUAIEKTOB CBsI3aHO ¢ uMeHeM Hauero [Ipesnnenta III.M.Mup3uéena, a
uMeHHO ¢ YkazoM NeVTI-5850 “O Mepax mo kapAMHAIBHOMY TOBBIIICHUIO POJU U
aBTOPUTETA Y30EKCKOrO sI3bIKa B KaUe€CTBE rocyJapcTBEHHOro” ot 21 okTsa6ps 2019
ro/la ¥ BBICTYIUICHHS Ha TeMy. ~HalmoHampHOE CaMOCO3HAHHWE M CHUMBOJI HAIIEW
HE3aBUCUMOM  TOCYJAapCTBEHHOCTH .  METOMOIOTUYECKOM  OCHOBOM A
pacimipeHuss o0beMa JHUAJIEKTOJIOTHYECKUX HCCIIeIoBaHui siBnseTcss Yka3 YII-
6084 ot 20 okts10ps 2020 roga “O mepax Mo AaJIbHEHUILIEMY Pa3BUTHIO Y30EKCKOTO
S3bIKa U COBEPILICHCTBOBAHUIO SI3bIKOBOW MOJUTUKHU B HAIlEd CTpaHEe”, CIyKalllhe
HEIMIOCPEACTBEHHOM OCHOBOW Ul M3Y4YEHMs NHAIEKTOB apeana JleHay ¢ HOBOU
TOYKH 3peHus. B HeOombpiom apeane JleHay MNpPOXKHUBAIOT TPEICTABUTEIN
KapIyKCKOTO, KbIMTYaKCKOTO JUAJIEKTOB U TAJKUKU, ¥ KOHTAKTUPYIOT B OBITY, MpU
ATOM HX JWAJEKThl MOJIBEPraloTcsi B3auMoehcTBUIO. B auccepranuu
PACKPBIBAIOTCS OCOOCHHOCTH KapJyKCKOTO M KBIMMYAKCKOTO auaiekToB JleHay, a
UMEHHO COCTOSIHUE (DOHETHUUECKUX, MOP(HOJIOTHUECKUX U JIEKCUKO-CEeMaHTHYECKUX
OCOOCHHOCTEM ATUX IHUAJIEKTOB U BOIMPOC BJIMSHUSA TAKUKCKOTO S3bIKa, YTO W
o0ecrieunBaeT akmyaibHOCHb UCCIEIOBAHUS.

CreneHb n3y4eHHOCTH NPodJieMbl. B Hauane XX Beka pycckue U y30eKcKue
JMAJIEKTOJIOTH Hayajlud M3y4aTh CYypXaHJapbUHCKHE Yy30€KCKHE JHaJIeKThl.
I'.®.bnaroBa, X.[.Jlonuépos, A.MmaeB, K.MyxammamxoHoB, A.Mamaros,
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M.Hocupos, A.Mamarkynos, X.JXKypaes, X.Amumypomos, JI.A6aypaxmaHos®’,
paccmarpuBas (POHETUKY, MOP(OJIOTHIO JUAJIEKTOB TPYIIIbI, MTPUBOASIT MPUMEPHI
IUanekTHOU Jekcuku. C.PaxuMOB OTHOCUT Ji€eHAYCKHE TUATIEKTHI KO BTOPOM IpyIIIe
muanektoB JleHay - “4”(k), HE OCTaHABIMBASCh Ha SI3BIKEC MPOKUBAIOIINX HAa
TEPPUTOPUHU TAHPKHKOB, UX AITHUYECKOM COCTaBE, HAET OOBACHEHHE HaJIUYHS
MIPEACTABUTENEH KAapIyKCKOM TPYIIIbl JUATIEKTOB, HO HE BBICKA3bIBAET MHEHUS O
IBYSI3BIYHBIX JUATEKTaX, HAIPOTUB, HE MPUUYUCISET TEPPUTOPUIO K JIBYSI3bIYHBIM
nuanextam®®, K. 11laHUA30B IPUBOIUT CBEJECHHMS O TOM, 4TO B cepeauHe VI Beka
KapJIyKHd HACEJSIM TaKke HEKOTopble paiioHbl BoctouHoro Typkectana, depranbl
u ToxapucraHa, uX TMOTOMKH XWUJIW Ha TEeppUTOpHHM HbIHEHUX CamapkaH[a,
Bbyxapsl, ceBepa CypxannapbuHcKoit obnactu, Pecnyonuku Tamxukucran, ceBepa
A¢ranuctana®®. VdeHblii 0TMEYAET, 4TO A3BIK KAPAYyKOB, MOLICAIIMI J0 HANIUX
nHel, cooTBeTcTBYyeT amanexry “j (y, )%, 1o ects nmanexkram @epransl u
TamikeHra.

Henabio wuccaenoBanust ABISIIOTCA  (QOHETHUYECKHE, MOp(dOIOTrnYecKue
OCOOEHHOCTH KapiyKCKHMX, KBIMYAaKCKUX [UAJEKTOB apeayna JleHay W BIHSHHE
TaJUKUKCKOTO SI3bIKa HA 3TH JUAJEKThl, W, HAIPOTHUB, U3YyUYEHUE BIUSHUSI ITUX
JUAJEKTOB HAa TAJUKUKCKHUI SI3bIK M Pa3MEIICHHE UX PE3yJbTaTOB B JIUAJIEKTHOM
KOpIyce.

O0bexkTOM HCCIeA0BaHMA HABJIAIOTCH apean /[leHay, ero KapiayKCKuw,
KBIITYaKCKUI JHANEKTBl U TAKUKCKUN S3bIK, AHHBIE TEKCTHI, 3alIMCAHHBIE OT
IPEICTaBUTENICH TUAJIEKTA U UCCIIEI0BAaHNs, IIPOBEICHHBIE IO CypXaHAApPbUHCKUM
UAJIEKTaM.

Hayynass HoBU3HA wucciaenoBanusi: HayyHas HOBH3HA WCCIIE€IOBAaHUSA
3AKJIF0YAETCS B CIEAYIOIIEM:

BIIEPBBIE ~ HM3yYEH  JCHAYCKMH  JHANEKT B  apeaJlorM4eCKOM U
KOHTaKTOJIOTUYECKOM IUIaHE, ONpEAENIEHbl MecTa OOUTaHUsl KapIyKCKOro |
KBITYAKCKOTO  JUAJEKTOB HA  TEPPUTOPUH, COCTAB HACEJIEHUS U  HX
B3aUMOOTHOUIIEHUS, & TaKXke€ OCOOCHHOCTHM B3aMMOOTHOILIEHMH ATHUX TPyl Ha
puMepax JOKa3aHbl ABa Y30EKCKHUX JUATEKTA C TAKUKCKUM SI3bIKOM;

pacKpbITa CUCTEMA TJACHBIX, (POHETHUECKUE 3aKOHOMEPHOCTH U MPOLIECCHI
KapJIYKCKOTO, KBIMTYAKCKOTO IHAJIEKTOB, MOP(OJIOTHYECKHE OCOOEHHOCTH (opM

5" Tlonusanos E. JI. O6pa3ibl HenpaHu30BaHHBIX (CHHIAPMOHKMCTHYECKHX ) TOBOPOB y30€KCKOTO s136IKa. I oBOp roposa
Typkecrana. // 3Bectus AH, 1929. — Ne 7. — C. 518; Yunus G*.0. Ozbek lahgalarini tasnifda bir tagriba. — Taskent:
Ozdavnasr, 1935. — B. 21; Pemeros B., Illoabaypaxmonos I1I. V36ek muanexrosnoruscu. — TOUIKEHT: Sv/pTa Ba OJIMi1
MakTab, 1962. — b. 77; bnarosa I'.®. (Mocksa), lanuspos X.JI. (Camapkani) ['0BOpBI «TIOPKOBY» Y30eKucTaHa B MX
OTHOIIEHHSAX K SI3bIKY CTapoy30eKcKoi urepaTypsl // Bonpocs! si3piko3nanus. — Mocksa: Hayka, 1966. — Ne 6. — C.
93; Hocupos M. CypxoHnapé meBanapu Oyinda aiipuM Ky3aTHIUIAp (JHaIEKTOJIOTHUK SKCIEIUINS MaTepHalIapy
acocuna) // V36ek Tum Ba amabuétu. 1979. — Ne 5. — B. 67; MamatkynoB A. lllepobon paiioHnga “mx” JOBYH
LIEBAaHWHT YHJIWIAp cucteMacy xakuaa // Mimwuii acapnap. — Tomkent: TN, 1959. — Ne 12. — b. 157; K¥ypaes X.
®onHeTHKO-MOP(HOIOTHUECKHE H JIEKCHYECKHE OCOOEHHOCTH y30€KCKMX TOBOPOB, HOCSIIMX 3THHYECKOE Ha3BaHHE
“Tropk-Kanrarait” (no marepuanam Camapkanackoi, [xuzakckoit u CoipaapsuHckoit obnacteit Y3CCP): ®wuon.
¢an. ... muc. aBroped. — Amxabar. 1975. — b. 11; AnumyponoB X. Mopdonorust y30€KCKHX KHITYaKCKUX TOBOPOB
Hu3oBst Cypxannapbeu (umst U riaron). Jucc. ... kann. dunon. Hayk. — Tomkent, 1982, — C. 22-24; A6nypaxmoHoB /.
Kopnykmap Ba yinapuusr tan // V36ex timm Ba anaduétn, 1987. — Ne 3. — B. 31.

58 PaxumoB C. Y36ek T Cypxonnapé mepanapu (Doneruka, Jlekcuka). — Tomkent: ®an, 1985. — b. 13.

% [Ionnésos K. Kapnyk masnatu Ba Kapaykiap. — Tomkent: Ilapxk, 1999. — B. 90.

8 Ilonmészos K. Kapnyk kabuaach Ba yHMHT THIM XaKuda avpuM Mysoxasanap // AnaGuérmryHocnamk Ba
TWILIYHOCTHK Macananapy, 4 kuro0. — Tomkent: ®an, 1962. — b. 481.
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MHOXECTBEHHOTO 4YHcJIia M riaroja JleHayBCKOro roBopa B CpaBHEHUH C
JUTEPATYPHBIM S3BIKOM;

no y30ekckoil auanekronorun CypxaHIapbHHCKas OMpesesieHa Kak ciabas
JUalIeKTHAas 30Ha, YTO OOBSICHSAETCS TEM, UTO OHA UMeeT c1adyio TOUKy (okyca, a B
JAHHOUW paboTe CpaBHUTEIBHO 0OJIee CIOXHas CTPYKTypa JIEHAYCKOro IHajeKTa
MO3BOJIAJIA BBIACIIUTE €T0 KaK «Majasi TuajieKTHas 30Ha», U B 3TOU paboTe BIIEpPBbIC
B HayKe ObLIO BBEJIEHO 3TO MOHITHE U HA YEM OCHOBAaHA €ro CyLIHOCTb;

pa3paboTaHbl JIMHTBUCTUYECKAs] M OSKCTPAJTUHIBUCTHUYECKAs MapKUPOBKA,
dbopMHpOBaHWE METAJAaHHBIX U OO0y4YeHHE TPAHCKPUOUPYEMBIM JTUATEKTHBIM
TekctaM B fOHuKozE.

BHeapenue pe3yabTaToB HccaeaoBaHus. [lo TONyYyeHHBIM Hay4YHBIM
pe3yJibTaTaM IO apeaIbHOMY M3YUYEHHIO JICHAYCKOTO JHAJIEKTa U €r0 pa3MelIeHUe
B SI3BIKOBOM KOpITyCE:

UCTOpUYECKAsl JIEKCHUKOJIOTHSI B Pa3BUTUM HAIMOHAJIIBHOM TEXHOJOTHMU B
COOTBETCTBUM C HOPMaMU y30€KCKOT0 SI3bIKa U MEHTAJIUTETOM Y30€KCKOTr0 Hapo/ia,
JIEKCEMBbl B JIEKCHMKE Y30€KCKMX HapOJHBIX TOBOPOB, APEBHUE YUCTO TIOPKCKUE
CJIOBA, UCIOJIb3YEMbIE B TOBOpPAX, C T'€HEATOTMYECKOW TOYKH 3PEHHUS, HAyUYHBIE
BBIBOABI UCHONB30BaHbl B 2019 rogy B TamkeHTCKOM TrocyJaapCTBEHHOM
YHUBEpCUTETE Y30€KCKOTrO s3bIKka W JuTepaTypsl uMeHn Aunmmiepa Hasou B
npakTHIeckoM rpanano3HoM mnpoekte Ne A-OT-2019-10 «Co3nanne HOpMaTUBHO-
npaBoBoM 0a3bpl HeWMHHra Ha Y30€KCKOM s3bIKe» 3aBepiieHHOM B 2022 .
(TamkeHTCKUN TOCYIapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET Y30€KCKOIO s3bIKAa U JIUTEPATYpPbl
or 23 oktsa0ps 2023 roma 10.01. Homep — 2222). B pesynbrare OCHOBOM
TEHEAJIOTUYECKOT0 HW3Y4YEHHs CTaJld JIEKCEMbl JIEKCUKM Y30€KCKMX HapOJHBIX
JUAJIEKTOB, IPEBHUE YHCTO TIOPKCKHUE CJIOBA, HCIOJIb3YEMBIE B THAJIEKTAX CETOHS;

HallMOHAJIbHbIE OOBMAM M TPAJULUM Y30€KCKOro Hapojda, CBS3aHHBIE C
BOCCTAHOBJICHMEM HCTOPHUYECKUMX TOMOHHMOB, HAy4yHbIE 3aKJIOYEHUA IO
MPEAOTBPALICHUIO  YYXKIbIX Y30€KCKOMY Hapoay Ha3BaHuil, «CiyxeHue
y30€KCKOMY SI3BIKY U IuTepaType TalKeHTCKOTro rocy 1JapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA
nmenn Amumepa Hasom» B 2022 rony - 2023. Mcnonp30BaHO B MPAKTUYECKOM
npoekte 1o Teme «Co3gaHuMe WHTEPAKTUBHOM AJIEKTPOHHOM MiIaT(OpPMBbI
HallMOHAJIBHBIX Ha3BaHU OOBEKTOB SKCHOHUpoBaHUs» (crpaBka Ne 1017 ot 18
okTs10ps 2023 1. [lenTpa 0Oy4yeHUs U MOBBIIICHUS KBATU(PUKAIIMN, OCHOBAM PaOdOThI
Ha rOCYJapCTBEHHOM $I3bIKE MPH TaIIKEHTCKOM TOCYIapCTBEHHOM YHUBEPCUTETE
y30€KCKOro Si3bIKa W JIMTEpaTypbl). B pe3ynbraTe 3TOT ympoIliaeT mpolecc Ha
MMEHOBaHMSI OOBEKTOB CIIy>KObI M CIIy>KUT OCHOBHBIM HMCTOYHUKOM JJI TOUCKA
aJlbTEPHATUB.

CTpykTypa 1 00beM auccepranum. Jrccepranus COCTOUT U3 BBEACHUS,
TPEX IJIaB, 3aKJIIOUYEHUs, CITIMCKA UCIOJIb30BAHHOM JIUTEPATYPbI, IPUIIOKEHHM .
OO0muit 00bEM cocTarisieT 173 cTpaHHUIIbI.
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